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/ X E l ő f i z e t é s i f e l t é t e l e k 
Fizetendő Debreezenben. 

évre 2 frt. 
Fél évre 1 

í » 
Községeknek 60 kr. éri postadíj előleges 

beküldése utas ingyen. 

Egyes szám ára 5 kr. 

S z e r k e s z t ő s é g i és k i adó i i r o d a : 
Nagyvárad-utcza T a s s m e r - f é l e 2083-dik 

ezámu házban, a megyeházzal szemben. 
Kéz i ra tok vissza nem adatnak . 

\ 

DEEICZI-WVÜMDI \ 

/ / 

SITO 
TÁRSADALMI ES VEGYES TAETALMU HETILAP. 

Hirde t é s i d i jak 
Négy-haaábos petit sorért-5 kr; többsző-i 

rinél 4 kr. 
Nagyobb é» többszöri hirdetéseknél nagyon 

kedfenő engedmények tétetnek. 
Bélyegdij: minden beigtatásért külön 30 kr. 
„Nyilttér^-ben megjelend közlemény 

minden pet i t sora IS kr. 
Hirdetések é% előfizetések helyben a kiadói 
hivatalnál, Csáihy Fer. és Társa (előbb ífj. 
Csáthy K), Telegdi K. Lajos és László 
Albert könyvkereskedésében, Budapesten : 
Goldberger A. V. és Haasenstein és Vogl«r, 
Bécsben, Prágában Haasenstein és Vogler, 
A. Oppeltk, Sehdleck H.} Stern Mór és 
Parisban, Hamburgban és Majnáid-Frank
furtban: G. L. Daube é$ Mosse Rudolf 
< hirdetési intézetében fogadtatnak el. A 

Jó gondolat. 
— Helyi érdek — 

Ismét az öreg „ÉrtesítőK hasábján merült 
föl az a jó gondolat, melyly el a városban már 
többen kezdenek foglalkozni. 

Hát jó gondolat is volt az, hogy mtgkel 
lene beszélni, hogy nem volna-e lehető egy vá
rosi takarékpénztárt létesíteni, mely a város 
tőkéit tenné gyümölcsözővé s melynek jöve
delme az oly sok felől igénybe vett házipénztár 
jövedelmét gyarapítaná? 

Most már egyik helybeli lap is fölveté t 
"kérdést és alaposan foglalkozik vele, kimond 
rán,;hogy egy városi pénzintézetre nagy szük
ség- van Debreczenben. 

Aláírhatja ezt a véleményt akárki, külö
nösen ha fontolóra vesszük, hogy a pénz meg 
van hozzá s az egészhez egy kis vállalkozási 
kedv kellenék. 

Igaz, hogy ez nincs meg Debreczen város 
hatóságában, mert meg akar maradni pu 
ritánnak. 

Ezt pedig nem ép helyesen cselekszi, mert 
hiszen gazdálkodást is űz, geseftet is csinál pl. 
a fogyasztási adóval, 

Egyes vidéki városokban rég van már 
városi takarékpénztár s mind virágzik a magán 
vállalata pénziatézeteK melléét s azok is, ezek 
is hasznot aaoiag dolgoznak. 

Fentebb említve volt, hogy egy esetleg 
felállítandó városi pénzintézet pénzalapjáról 
gondoskodni sem kellene. Nem, mert ott van 
községi adó helyét pótló alap, mely majd nem 
egy millió forint, hozzá lehetne venni a többi 
alapot, mely szintén egy milliót tesz ki s ha a 
másfél millió forint regálé váltságot is mellé 
teszik, olyan alapja lesz a városi takarékpénz
tárnak, hogy azzal nagyszerű dolgokat lehetne 
csinálni. I 

Mindenféle ellenkező nézet gyönge érvelés 
ez ellen, melyek nem állhatnak meg sem. 

Vegyük csak fel, hogy mennyire elodáz 
hatatlan és szükséges dolog Dei.reczeh város 
(jövedelmi forrásainak okszerű szaporításáról 
gondoskodni, mikor minduntalan áll élőnkbe 
ennek is, amannak is szüksége, melyeknek léte
sítését méltán követeli a közvélemény, de a 
melyek csak ugy létesülnek, ha a hatóság meg
nyitja a — kasszát. Ez pedig már is eléggé 
igényben van véve a mostani szükségletek fe
dezésével annyira, hogy esetleg számitni lehet 
a pótadó kivetésének lehetőségére is. 

Mert a kor emberei a dúsgazdag Debre-
czentől sokat, sok áldozatot igénylő intézkedé
seket követelnek s azok elől szűkkeblűén elzár
kózni nem lehet, nem szabad. 

Ha csekély áldozat mellett buzgó* igyeke
zettel a város jövedelmét könnyű szerrel lehetne 
vagy 60—100 ezer forinttal szaporitni, ezt; 
megtenni oly kötelesség a város iránt, mely 
elől kitérni nem lehet semmiféle képzelt és nem 
képzelt jogczimen. 

Nem a külföldre, de igyekvő hazai kiseba 
vidéki városok példájára is merünk, hivatkozni. 

Ott van S z a t m á r, hol a legerősb moz* 
galom indult meg a czélból, ott van Nagy-Bá
nya, hol már is virágzik egy ily pénzintézet. 

Sok jó és buzdító példát idézhetnénk, de 
minek? ' 

L L D ^ ö t s n ^ ^ H T T S f - T I ^ ^ példu4 

Inélkül is meg kell azt tenni, a mi rá JX%v^€t;s.^| 
üdvös lehet, s mely nagy alkotásaiban hatalmas 
segitő lenne. 

Ez a községi takarékpénztár létesítésének 
eszméje olyan szerencsés jó gondolat, hogy azt 
elaludni a magunk részéről nem hagyjuk. 

Dr . — y —ly. 

T Á R C Z A . 

á kiket imi&uk... 
A kiket imádunk 
Mind oly kegyetlenek! 
Hü szivünkön sebet 
Oly könnyen ejtenek! 

Egy hideg tekintet, 
Bidegen hangzó szó, 
Perc2nyi késedelem, 
De éltünkkel játszó. 

Egy nézés másokra, 
Ha ránk nem is néztek... 
Oh milyen keserű, 
Oh milyen nehéz ez! 

Hanem ők nem tudják, 
Mikor boidogitnak 
S nem tudják, vétségbe 
Hogy mikor taszitnak. 

Eégi dolog már az, 
Sok embernek fáj az, 
Megtört szivek által 
Megfejtett talány az! 

Csak annyi, hogy a ki 
Szeret, az érez s lát, 
A kik szerettetnek, 
Többnyire ostobák 1 

G á s p á r Imr©. 

— A d e b r e c z e n i s e r t é s v á s á r — mint 
D—ntt írja: közgazdasági életünk egyik legfonto

sabb tényezője, mert nálunk a sertés-tenyésztés a 
legmagasabb fokig van kifejlődve s ez egész Euró 
pában figyelem tárgya. A sertésvásár helyiségének 
rendezését tervezi a tanács. E sertésvásár rende
zett helyiségének egyik czélszerüségét fogja képezni 

az, hogy a helyi felhajtok külön választatnak a vidé
kiektől igy az árak emelkedése és esése rendszere
sebb kiszámításhoz lehet kötve. A sertésforgalom 
az 189ü-dik évben nem versenyezhetett a megelőző 
évvel. Felhajtás több mint régen volt, de oly sok 
a készlet, hogy az ár m i n d e n h é t e n c s ö k 
ken t . A forgalom majdnem teljesen kövér sertésre 
irányul, ugy hogy a sovány sertések felhajtása a 
legkisebb számokon marad. A kereskedelmi minisz
térium kiváló figyelmet fordit a. debreceni sertés 
piaczra s l e i r a t b a n h i v t a fe;Í£a v á r o s i 
t a n á c s o t még o k t ó b e r g7-én% hogy ez idő
től fogva minden héten rendszeres statisztikai ki
mutatást közöljön a vásárbiróság a hétfői sertés 
piaGzról. E statisztikai kimutatás szerint az 1889-ki 
ár, kilogrammonként 40—42 kr. 1890-ben folyto
nosan csökkent, ugy hogy a legutóbbi vásáron, de-
czember 29-én már 35— 39 kr volt, klgrmja a ser
tésnek. A forgalmi statisztika következő: október 
27-én felhajtatott 2717 drb eladatott 1184 drb, no
vember 3-án felhajtatott 2200 drb eladatott 1513 
drb, 17-én felhajtatott 2500 drb eladatott 1229 drb, 
24-én felhajtatott 1600 drb eladatott 1065 drb. de-
czember 1-én felhajtatott 3200 drb eladatott 1071 
drb, 15-én felhajtatott 2250 drb eladatott 931 drb, 
22-én felhajtatott 1500 drb eladatott 802 drb, 
29-én felhajtatott 1300 drb eladatott 823 drb. E. 
statisztikai kimutatásból is tapasztalható, hogy a 
sertésforgalom, bár most is kiállja a többi piaczok-
kal a versenyt, de az elmúlt évekhez képest csök
kenést mutat. E csökkenés oka, mint már rá muta
tunk, a készlet, illetve a kínálat tultengésében ke
resendő., -•_.____,, 

- r ^^rü^ola|Qk!|ar . 
— JU aiV'*onnan, mindenünnen. — 

A mire vágyódtunk az már elérkezett. 
Fehér hólepel boritá a földet, fölvette télapó 

a parádés fehér köntösét s megadta a télnek a maga 
valóságos — jellegét. 

Csak hogy persze ebből is csak a kevés jó a 
város utczáira, mert arra is gondolni kell, hogy az 
elolvadbat és sok a — lyukas czipő. 

Az elvált asszony. 
— Elbeszélés — 

S s ö l l ő s s y n é I d á t ó l . 
Fekete ruhába öltözött, sürü fekete fátyollal 

borított arczu fiatal nő szállott ki az N város egyet
len, kopott üíésü, rósz gebéjü bérkocsijából a Te-
mető-utcza sarkán. 

Sáros, piszkos, girbe-gurba kis utcza volt ez, 
rendetlenül elszórt zsindelyes kis házacskákkal, 
miknek zöld mohával benőtt tetejéről, messzire ra
gyogott a ködös téli délelőttön az esőtől fényesre 
mosott ketiős kereszt-

Szegény mesteremberek, többnyire vargák 
lakták azt az utczát, a mit egy piszkos hullámú, 
lusta folyá,su patak szelt át majdnem a közepén. 

A fiatal nő kiszállva a kocsiból hosszari gon
dolkodva tekintett szét a nyomorult házak sorain, 
s azután gyors, remegő hangon fordult a kocsishoz : 

— Melyik itt a Molnár János háza? 
— No, az még nem itt van; felelte a kocsis. 

Jóval lejebb, a Sátán sikátorhoz a harmadik a Mol
nár varga háza. De csak nem akar ebbe a híg haba
rékba gyalog oda menni az asszonyság? csodálko
zott a kocsis, látva, hogy a nő kis pénztárczájából 
pénzt vesz elő kifizetni őt. 

— De igen gyalog megyek, felelte a nő át
nyújtva a pénzt. 

— A mint tetszik, dörmögte egykedvűen a 
kocsis s zsebre vágva a pénzt, kegyetlenül közzé 
Yágott rósz lovainak s tova hajtott. 

A nő magára maradva a kihaltnak látszó utcza 
rettenetes, tejfel ritkaságu sarában, lassú, támolygó 
léptekkel ment tova a megjelölt ház felé. 

Lépteit csak akkor gyorsitá meg, ha egy-egy 
ember akadt útjába s ilyenkor gyorsan, mint valami 
árnyék suhant el mellette, a ki fejcsóválva állt meg 
utánna nézni annak a finom ruhájú, lebegő fátyolu] 
uri nőnek, a kit ha este lát meg ebben az utczában. 

Az országban igen keveset beszélnek Debre-
czenről. 

Legalább is szeretett püspökünket betegitik 
meg, hogy beszéljenek, olvassanak a híres kálomista 
Rómáról. 

Hogy a derék püspök betegeskedése nem vált 
be jó hirnek, a v a s ú t i a k vették az ügyet ke-
zökbe. 

A fiatal nő mit sem véve észre a különös ha
tásból, a mit egy-egy vele szembe jött bőrkötényü 
mesterlegényre, vagy egy piaczról hazasiető munkás 
asszonyba idézett elő, ment tova, hol lassan, imbo
lyogva, hol meg gyors, lázasan siető léptekkel. 

Végre oda ért a düledező falú, sárgára meszeit 
ház elé és sárosan, a sürü ködcseppektől, átázottan 
nyitotta ki a kis utczaajtót. 

Nagy, sáros, ronda udvarba lépett be, a hol 
bűzhödt, undorító szag áradt szét. A varga mester-1 
seggel járó szag volt ez, a mitől máskor elájult volna I 
az a szép, ideges asszony, de most észre sem vette, 
csak ment, folyvást előre, abba a nagy tornáczu, 
szegényes kis házba. 

A tornácz elé érve, megállott, maga sem 
tudta, miért? 

Hogy egy emberi lényt keressen megkérdesni 
hogy merre tartson ? Vagy hogy megkérdezze: itt' 
hon van-e Molnár János ur ? Vagy akárki ?! 

Vagy hogy; Ur isten I miért is jött ide? 
Erre a gondolatra sápadt arczába szökött a 

vér s a tornácz egy oszlopába fogódzva szédelegve 
nézett maga elé s ugy gondolkozott: hogy miért is 
jött? miért?.. . 

Hogy megtudjam: merre .van, hol van? 
suttogá, végre megtalálva a sok ok; közzül, a leg-
igazabbat. 

Aztán ment előre ismét végig a nagy torná-
czon s egy barna kopott festésű ajtón. belépve egy 
konyhába találta magát, a hol egy öreg, jóságos 
arczu asszony, forgolódott a .nagy szabad konyha 
mellett. 

A mint a fiatal nő belépett épen egy hatalmas 
öblös szájú fazekat tett le a kezéből s kivárcsian 
nézegette a feléje közeledő uri nőt. 

Kit teszik keresni? szólt az ösmeretlen 
köszöntését fogadva. 

A fiatal nő torka elszorult, nem tudott felelni 

Csinálódott a pályaudvaron egy kis saját külön 
debreczeni vonat összeütközés. 

Ez ugyan olyan hir, hogy hirnek és újdonság
nak nagyon pompás, de olyan pompás, melytől annak 
is megfájul a feje a ki csinálta, meg a ki részt véve 
benne. 

* 
Tehát a napdijasokra is rá sütött a napsugár. 
Kapnak fizetés javiást, mert hiszen nem csak 

a 6—8—9 száz forintos tisztviselőkért esett le a 
varnyu a karóról. 

Az igaz, hogy ez a napi 10—20 krral való 
javítás olyan, mint mikor télen süt ki a nap. 

Hosszú ború után süt ugyan ki, de nem is 
nagyon ragyog, meg nem is melegít. 

* 
Egy kis s a j n á l a t o s tévedésről beszélnek 

a lapok a debreczeni téli vásárt illetőleg. 
Hát szó sincs róla volt biz egy kis tévedés, de 

hát jó isten, olyan nagy szerencsétlenség az, ha a 
fiákeresei:, meg a szállodások nem egy, de két 
héten át szedik a dupla fizettséget a duplás vásári 
látogatóktól? 

A debreczeni színház arany napokat él. 
Olyan most mint a koldusnak vélt Hamupi

pőke királykisasszony. ^ 
Eddig irtózata volt a színigazgatóknak, leg

alább szóbeszédben ugy városi segély pumpoláskor, 
most meg, hogy hezitálnak rá, hát egyszerre' vagy 
hat ember is kapna a szegény koldus — Hamu
pipőkén. 

Csak mondom én, hogy nem olyan fekete az 
ördög, mint a milyennek festik, még ha — a deb
reczeni színház is a — neve. 

* 
A népszámlálás is ide s tova befejeződik. 
Örülünk neki, mert ki fog derülni, hogy va

gyunk vagy 60 ezerén Debreczenben. 
De azt az örömöt nagyon elrontja az a sok 

szerencsétlen népszámlálási adoma, melyet a lapok 
jjálaínMc fel. C 

Ez e ÍT peísz é* mTncf csak ̂  e i ^ n k a S ^ uíefegi tvef8 

pedig az nem olyan mint a karácsonykor főtt töltött 
káposzta, hogy a 14-dik felmelegítésnél a legélvez-
hkőbb. 

# 
A Csokonai-kör intéző körei ne nehezteljenek 

meg reánk, ha megkérdjük, hogy nem telnék-e Deb-
reczenből ki elég o k o s felolvasó, hogy Budapest
ről hozat állandóan— felolvasókat? 

Még megérjük, hogy Nagy-Váradról is hoza
tunk s akkor beteljesül, a mit ránk fog a pajkos 
szomszéd, hogy okos emberért is máshova for
dulunk. 

# 
Teljesen kitűnőn mondja Schiller, a ki német 

ugyan, de azért ő is „jó nevű irótársunk", hogy 
„minden drámai mű egy nyár virága legyen 1" 

bizonyosan valami rósz szellemnek nézi s keresztet csak zavartan -nézett az öreg asszonyra. 
vetve magára, ki tér előle. I Ez látva, hogy nem kap feleletet, benyitott 
TMLSLI s z á m u n k h o z &&y fé>l í v m e l l é l s L l e t v a n c s a t o l v a . 

egy ajtót, a mi a konyhából a „tiszta* szobába nyil-
lott s barátságosan megfogta a nő karját. 

— Tessék besétálni. Talán el is tetszett fá
radni ? Nem csoda, borzasztó egy idő van. Örökösen 
esik. Meg az a mi utczánkl Rettentő sárfészek ez! 
A fiam is mindég panaszkodik, mikor kijön hozzánk. 
De hát hiába! Biz ez nem úri embereknek meg 
asszonyságoknak való hely. Mi már megszoktuk. Én 
ezen az utczán lakom a mióta megszülettem. Az 
édes apám háza is itt van mi hozzánk a harmadik, 
talán tetszett is látni? A legszebb ház ezen a soron. 
A miénk bizon nem olyan. Az éo jó uram nem olyan 
vagyonos, mint a milyen édes apám volt. Mindég is 
ellenezte szegény, hogy hozzá menjek. De hát sze
rettük egymást A szeretetnek meg nem kell palota. 
De milyen sáp padt az asszonyság, meg hogy reszket, 
talán beteg? Én meg feltartóztatom a beszédemmel. 
Talán az uramat tetszik keresni? Valami finom bőr 
kellene kézi munkához? Vagy Józsit az asztalos 
fiamat? Vagy tán Tinit a stikkelő leányomat? S 
kérdőleg nézett a szótalan sápadt asszonyra, a ki 
földre sütött szemekkel, összehúzódva ült le egy ko
pott bőr díványra. 

A fiatal nő hallgatott még egy darabig s aztán 
felemelve tekintetét remegő, halk hangon kérdezte : 

— S több gyermeke nincsen a nagy asz-
szonynak? 

Az öreg asszony mintha csak várta volna ezt 
a kérdést. 

Boldog, büszke mosoly futott ajkaira s bizal
masan leülve a nő mellé boldogan felelte: 

— De hogy nincsen lelkem, még van egy! De 
az nagy ur, előkelő ember. Még az alispánnal is te
geződik. De én nem vagyok dicsekedő természetű s 
ha csak nem kérdezik tőlem, nem beszélek felőle. 
Pedig milyen egy áldott ím 1 Milyen egy finom mü
veit ember 1 

De hát nem is csoda lelkem, nem is csoda. 
Egy doktor nem lehet akármilyen ember. Csak egy 
a baj. Egyet nem szeretek benne. Mindég olyan 
szomorú. Ő ugyan titkolná a mennyire tudja, de én-



PEBREOZEN-NAGYVÁBADIjÉRTESITÖ. 

Mi — már mint e sorok írója — kiegészítjük 
azzal, bogy a k a r c z o í a t meg egy nap gyümölcse 
legyen. 

íme, a mit én szerdán este írtam a télről, az{ 
c s ü t ö r t ö k ö n : c s ü t ö r t ö k ö t mondott. 

Bezzeg nem volt már fagy, nem volt télapó 
szigorú, hanem olyan nyájas, mint egy színházért] 
pályázó direktor. 

Locsogó sár, rengeteg viz van az utczákon, 
sőt még az aszfalt is olyan, hogy Poíónyi Andor ba
rátunk bizonyosan gondolt: aszfalton létesítendő 
— halas tavakra és csolnakázó tóra. 

Ez lenne a furcsa ! 
* 

Az aszfalttal azt akartuk, hogy ne járjunk 
lecs-pocsban. 

Hát járunk mink azon furcsán. 
Ha fagyiakkor majd a nyakunk törjük ki rajta, 

ha eső van — olyan viz van rajta, mintha a Tisza 
bugyogna alóla. 

Ezzel Debreczen igazán — nagy városias lett. 

Egyik laptársnnk azt indítványozza, bogy a 
czegléd-utczai temetőt kerítéssel és záras kapuval 
kell ellátni. 

Minek? Miért? 
Az emberiség egyik része oda záros kapu 

mellett i s — be megy, a másik része meg kapu 
nélkül se jöhet ki. 

Amazoknak m u s z á j be, emezeknek megj 
nem lehet — k i m e n n i . 

* 
A „Margit" fördő telepére országos kiállítás 

i s terveztetik. 
Nagyon derék lesz, ha erre a czélra ki is — 

sámfáznák. 

Nagy vadászat volt a héten. 
68 nyulat lőttek vagy 20-an és csak 2 vadászi 

rókát. 
Két rókáért bizony kár annyi puskapor. 
Lehet annál többet fogni a — „kis pipa" — 

borától. 
* 

S a j n o s félreértésből dupla vásárunk van; 
sajnos f é l r e é r t é s b ő l egy fővárosi hírlapíró nem 
jöhetett a Csokonai körben felolvasni, s a j n o s 
félreértésből sok direktor hiába jött pályázni Deb 
reczenbe és sajnos f é l r e é r t é s b ő l Yasuti sze
rencsétlenség is történt. 

Megérjük, hogy a külföldiek, az előttök MDeb 
reczm"-nek ismert Debreezen-t; „Sajnos fél
reé r tések** városának nevezendik el. 

Ygenysss. 

S mily őrületes a verseny: a fényes, a ragyogó 
öltözetekben, melyeknek árán s értékén, százak nyo
morát lehetne megvásárolni s melyeknek előterem 
tése, sok családfő anyagi romlásának forrását 
képezi. 

De hát a bálba menni kell. Menni minden 
áron, hogy megismerjék a lányokat, hogy férjök 
akadjon. 

És mulatni kell a fiatalságnak 1 
De milyen múlatás az í 
Őrületes elfajulása a régi szokásnak sokszor. 
Fiatal urak ordítva ugrálnak, a czigány elé 

tolonganak s ott kurjongatnak. 
Hát még aztán a „szűnóra" alatt beszedett 

földi javak hatása alatt mi minden történik! 
No de ez a divat s annak hódolni kell. 
A nép ezrei pedig bámulják a bálok és népei 

fényét, nekik csak egy ragyoghat: a hidegtől megje-
geczesedhető könyeik.... 

No hát, csak hadd szóljon a muzsika, hadd 
tomboljon az ifjúság, hadd szóljon a jó kedv, hadd 
ragyogjon a köny : „mindig igy volt a világi élet 
egyszer fázott, máskor lángban égett". . . 

Ki tudja mikor és miként végződik az élet? 
Az élet pedig ugy jó, ha szép, ha víg, ha édes. 
S ki ne szeretné azt ilyennek ? • ^ 
Nos hát — mulassatok 1 Tánczoljátok 1 
S ha eljő a megbánás ideje, óh akkor a sivár

ságért ha nincs kárpótlás, magát okozza mindenki. 
Memói 

HÍREK. 
Farsang. 

A vigalmak zajos zenéje mindenfelé meg 
SEÓlala 1 

Az egész világon a Farsang uralma van 
•-yMUyrsftfr v^A--^^7>--~^X^^--^:--^^fAt. "fér —^-sÉrmí 
zajosba fogja tenni azt. 

Hangzani fog a „csuhaj8, járják a szédületes 
keringőket, állni fog a »nagy vásár", hol fiatal leá
nyok keresik életök leendő párját, ki főkötő alá, ju
tassa őket. 

A báltermek padozata síkosra van készítve s 
bizony nem csoda, ha szép szavak, forró vallomások, 
szemsugár ragyogás, sokakat — megszédít. 

Kit a boldogságra, kit boldogtalanságra. 
A báltermek csillárai pazarfényt szórnak a 

ragyogó ruhájú mulató alakokra s a bálterem fülledt 
s százféle illattól telített meleg levegője, ugy kábitja 
a fiatal fejeket, kiket zene hangja, udvarlók bóko
lása s báli zsongó hangulat egészen elkábít,.. 

Óh, mennyi boldogság fakad egy ily bálon s 
hány szomorú élet keserűsége származik belőle 

Simoaffy I m r e kir. tanácsos mint váro
sunk polgármestere, a város nevében sok kiváló 
egyént üdvözölt az uj év alkalmából. Ezek — köz
tök br. Vay Miklós és K a s s a i F a r k a s Dániel 
ny. tábornok — igen melegen viszonozták a figyel
mes udvariasságot. 

— B e t e g püspök . Hire járt a fővárosi la
pokban is, hogy mlgs E é v é s z Bálint püspök ur, 
kir. tanácsos, főrendi tag, szeretett főpásztorunk 
v e s z é l y e s beteg. Tény, hogy a kedvelt főpap 
régóta szobáját őrzi lábai gyöngesége miatt, s az is 
tény, hogy ez év elején pár nap heves csuklási ro
hamok lepték meg, de ezektől eltekintve, miután 
a csuklás teljesen elmúlt, a főpásztor lelkileg és 
testileg is jól érzi magát, kívánjuk is, hogy állapota 
ne adjon aggodalomra okot még nagyon, nagyon 
sokáig. 

— E l j e g y z é s . Helybeli bíróságunk egyik 
kiváló ifjú tagja: dr. V a s s A n t a l közelebb je
gyezte el Szabadka szép hölgyeinek egyik legszeb
bikét : K e r t é s z I l o n a k.-a.-t. A kötendő frigy
hez előre is sok szerencsét kívánunk a boldog ifjú 
párnak. 

M e g h í v á s t a n á r i s z é k r e . Lapunk 
szerkesztőjét S z o m b a t h y János urat, a nagyvá-j 
radi kereskedelmi akadémia igazgatósásra, sürgö-j£ 

";|ayilog Jfr?fi& sfeg^-c^&^fftr*^" ^df l "*-* u«u^Áe'asfej&' 
^ ^ n a r n a k : E n d r ő d i Sándor, a hírneves költő és 

tanár helyébe, ki. onnan szabadságolva lett. Te
kintve, hogy a felajánlott tanári állás nem föltét-

gem nem csal meg. Valami féreg rágódik szivén. Tu
dom én, az édes anya szemét nem lehet megcsalni 1 
Mikor azt a gyönyörű kis fiát megcsókolja, olyan fáj
dalmas szeretettel néz reá, hogy a szivem elfacsaro
dik, mikor látom l 

De hát nem tudom én, olyan furcsa az, hogy 
bár a felesége halála szomorítja, még sem beszól 
felőle soha. Ha én előhozom is olyan szemeket vet 
reám, hogy azonnal elhallgatok. En sohasem láttam 
az ő feleségét, s nem is tudom, hogy nézhetett ki, 
mert még azt sem mondta el sohasem. 

De fázik maga kedves asszonyság 1 Teszek egy 
darab fát a tűzre. így ni 1 

Csak három évig éltek együtt. Valami nagy 
úri kisasszony volt a felesége, de lehetett volna néki 
akár egy herczeg kisasszony is. Olyan deli, olyan 
szép ember volt. 

Mostanába megváltozott, a bánat nagyon go
nosz vendég, ha befészkeli magát az ember lelkébe. 

Mikor ott lakott még messze, a Bánságban, 
mindég irta, hogy most jönnek, ekkor, akkor jönnek 
minket meglátogatni; mig egyszer csakugyan eljött 
két esztendős kis fiával. 

A felesége meghalt, azt mondta s itt telepe
dett le a szülővárosában. 

Szegény fiam I Szegény jó fiam I milyen korán 
özvegygyé lett. 

Csak legalább egyszer láttam volna az én sze
gény menyemet. Vajon kedves asszonyság nem ös-
merte? Nem jut eszébe ? Az ilyen úri nők sokfele 
járnak, sok helyen megfordulnak. 

Ne tessék különösnek találni ezt a kérdése
met ; de már egész szokásommá vált, hogy ha va
lami idegennel találkozom, azonnal megkérdezem 
tőlíe: hogy nem ösmerte-e Molnár Sándor doktornét] 
abban a bánsági városban ? 

A fiatal gyász ruhásnő ugy ült ott az öreg asz-
szony mellett, mint egy haldokló; hol halál-sápadt
ság futa be arczát, hol meg lázas pír boritá be, s az 
öreg asszony kérdésére ugy tett, mintha gondolko
zott volna, pedig összeszorított ajkai, kidüledt sze-

— A k i t k é s ő n k e r e s z t e l n e k m e g . 
Fiatal paraszt fiu megy a főkapitánysághoz, a cse
léd-ügy osztályhoz a nénjével. 

-— Ábéczét tessék adni ennek a fiúnak, ter
jeszti elő a nénje a kérelmet. 

— Azt a Telegdi ur boltjában kaphat, még 
pedig kathólikust is, megy kálvinistát is. 

— Jaj, galambom, tekintetes uram, nem olyan 
ábécze kék nekünk, hanem a mékkeí elállhat ko
csisnak az öcsém. 

— No olyat már itt lehet kapni, hanem van-e. 
valami Írások? Keresztlevél, meg ez, meg amaz. 

— Hát instállom az az a mi nekünk nincs. 
— Öreg hiba. 
— Mert ugy tessék a dolgot belátni, hogy 

kerestük mi már a Mihály ecsém keresztlevelét, de 
nincs az ott,, a hol keresztelték. 

— Nincs-e? 
— Nincs az uram, mert ugy esett a dolog, tet

szik tudni édes galambom, hogy mikor a Misit ke
resztelték volna, hát bevitette kiséri Nagy Tóth 
András bátyám a Pataki Mihálynéval a faluba Misit, 
oszt nem volt otthon a plébános ur, hát a nagy 
kocsmába vártak rá, oszt addig vártak, mig a pap 
keresztelésipénzét szépen b e v e t t é k s oszt haza 
hozták Misit, hogy immáron nem lenne pogány, ha 
nem Mihály. 

— Csak tán nem kereszteletien ez a fiu? 
— Az az édes galambom, hát az a, kereszté 

letlen, azért fordultunk ide, hogy tessen megkeresz-
tetni. 

— No galambom, akkor házat tévesztett, itt 
nem keresztelünk. 

— Hát akkor minek ez a hivatal, ha 
gény ember ilyes baján se segítenek ? 

A néninek nem is ment a fejébe, hogy a kapi
tányság nem keresztelheti meg az ő Misijét, a kiket 
elfelejtettek — megkeresztelni ugy 20 év előtt. 

— V a s ú t i s z e r e n c s é t l e n s é g történt hét 
főn indóházunk udvarán. A gyorsvonat gépje össze 
ütközött egy elébe tévedt tartalék mozdonynyal 
melyet a sürü köd miatt lehetetlen volt látni. Egy 
utasnő és egy fékező sérülést szenvedtek, de a két 
gép erősen összetört. 

— S z í n h á z u n k elnyeréséért sokan pályáz
nak Ugy látszik nehéz lesz a tanács helyzete, mert 
sok jóravaló egyén kéri a sziuházat. Mindenesetre 
nagyon ajánlatos, hogy egyelőre ne háromévre adas
sék ki a színház, hanem csak egy próba évre s akkor 
ha beválik az uj erő, meg lehet marasztalni. Mi sem 
egyik, sem másik igazgató pályázó mellett állást 
nem foglalunk, mert hiszen nem ismerjük ajánlatai
kat és terveiket, de hogy Leszkay András, Halmay 
Imre, Csóka Sándor, Gyöngyi mind derék embe
rek, azt merjük állítni s hisszük, hogy jó kezekbe 
lehet letenni a debreczeni színészet jövő sorsát. 

— Sz ívesen a j án l j uk a közönség párt
fogó becses figyelmébe a kedden esti jutalomjátékot. 
A kedves és költői zenéjü opera: S t r a d e i l a fog 
színre kerülni a társulat ügybuzgó, mély szakér
telmű karnajxának JD e ÍJ n. Henriknek javára. A 
karniug; ^ Kínék a györígé erolTmefiBt-trií, ígos-éi-
'nc7.1této! előadásokat lát az énekes darabokat láto
gató közönség s igy nagyon méltányos dolog, ha a 
derék karnagy igyekezetét anyagi és erkölcsi elis -
méréssel fogja kifejezni. Opera fehér holló számba 
megy nálunk s igy kétszer az ok, hogy a kedd esti 

lenül állandó, Szo"mbathy ur azt nem fogadta(előadás telt ház "előtt folyjon le. Hogy élvezetes 
el annyival is inkább, mert hivatala és körűimé-!lesz, az kétségtelen. 
nyei most már azt ezúttal elfogadna'atlanná tévé. 
— Mindenesntre szép benne a — meghívás oly 
egyén mellett, mint Endrődi Sándor. 

— A városi gazdasági bizottság igen érde
kes gyűléseket tart mostanában. Egyik igen neve
zetes tény ebben, hogy az ugy nevezett c z i f r a 
m é n e s ellen a gazdák erősen felszólalgatnak. 
Megemlítjük, hogy a b. e. N á n á s s y Ferencz ha 
lála következtében üresedésbe jött lótenyésztési 
bizottság elnökéül, többen B é s z l e r Lajos tanács 
nokot emlegetik, de egyesek K o s z o r ú s L a j o s 
mellett is nyilatkoznak. — Akárki lesz, csak olyan 
buzgó és önfeláldozó legyen, mint N á n á s s y Fe
rencz volt, ki valóban nehezen pótolható a városi 
közélet terén. 

mei egy kétségbe esett, fájdalmas kiáltást töreked
tek elfojtani, a mi szive mélyéből akart erőszakkal 
ajkára tolulni; mint a medrébe szorított víztömeg, 
mikor ki akar csapni. 

S mikor ez sikerült, reszkető, de határozott 
hangon felelte: 

— De igen, én ösmertem őt. Jól ösmertem. 
Barátnéja voltam. 

Az öreg asszony örömmel ragadta meg a nő 
kezét. 

— óh l kérem, beszéljen nékem felőle, kiáltá 
örvendezve. 

De azután hirtelen elhallgatott s gondolkodva, 
kevesebb hévvel folytatá: Nem ! Ne beszéljen. 

Csak azt mondja meg, milyen asszony volt? 
Jó ? vagy — én nem tudom, hogy miért gon

dolok mindég erre. — Vagy rósz volt-e? 
Hisz az én fiam csak jó, becsületes asszonyt 

szerethetett; de mégis, kérem, mondja meg nekem 
őszintén. 

A kérdezett karmantyúba bujtatott kis kezeit 
szivéhez szoritá megfékezni n-/t a kínos, nyillaló 
fájdalmat, a mi széthasadással fenyegette azt a kis 
hustömeget. Onnan meg halántékához kapott, a hol 
az erek megtelve lázasan lüktető vérrel kicsattanni 
akartak. 

De mindezt nem vette észre az öreg asszony 
csak a feleletet leste a nő ajkáról. 

Nem volt kitérés. Felelni kellett. És meg
mondta az igazságot: 

— Nem volt jó asszony, megfeledkezett köte
lességéről, Könnyelmű volt 1 

Az öreg asszony kipirult arczczal hallgatta 
ezeket a szavakat s hirtelen felállva a nő mellől se
bes léptekkel kezdett járkálni a szobában. Azután 
megint leült, 

— Tehát nem volt becsületes asszony 1 monda 
maga elé nézve. Szegény fiam I Tehát nem is halt 
meg ? Él ? Kérem 1 esedezem lelkem, mondja meg 
nekem. 

Talán elhagyták egymást? Talán elváltak?! 

— Színház. Sajnálkozva tapasztaltuk, hogy 
színtársulatunk előadásai iránt nem tanusit a kö
zönség melegebb érdeklődést s mi ezt a tisztán a 
helytelen és egyhangú műsornak tudjuk be. A K. 
K o p á c s i Juliska asszony hosszas veudégszerep-
lésébe vetett vérmes remények is hiúknak tűntek 
fel, a közönséget ő sem tudta — eddig legalább — 
vonzani. Nem felelnénk meg a részrehajthatatlan 
igazságnak, ha ki nem jelentenénk, hogy a színtár
sulat eléggé igyekszik jól és élvezhetőt adni, ugy 
hogy kellemesen szórakozhatnék bárki is, de hát ugy 
látszik, az érdeklődés nagyon megcsappant. Okát 
ennek nem fürkészszük és most nincs is helye, mert 
a társulat helyzete váltságos. A héten N ó g r á d y 
János vendégszerepelt két estén a „Czigánybáró" 

A fiatal nő nem tudott tovább ülni. Felállt, £ 
torkához kapott, mert fuladni érezte magát. 

Erre már a valót nem tudta megmondani, 
Annyi ereje és bátorsága már nem volt, hogy maga
magának elvágja a nyakát. 

— De meghalt 1 Higyje el, hogy meghalt. 
— Elhiszem! monda ez szintén felállva. Dehát 

miért tudott megfeledkezni a kötelességéről ? Miért 
tudott könnyelmű lenni ? Az asszonyság igy mondja, 
de én becstelen asszonynak nevezem az ilyet. 
'• A sápadt, meggyötört asszony kétségbeesett 

tiltakozással emelte fel a kezét, de nyomban le is 
eresztette. 
i — Igaza van annak a tisztes, becsületes asz-

szonynak. De azért kapkodott a mentséghez, mint a 
vizbefuló a szalmaszálhoz. 

Istenem! Jó asszonyom 1 Olyan fiatal volt, 
olyan szép s körül Yolt rajongva a hódolóktól, mint 
a virág a méhek rajától. S aztán az egyik, egy nyo
morult, letörte a szép virágot. A férjnek tudtára esett 
s elűzte magától s a nö szégyenében megölte magát. 

Az öreg asszony szemei szikrákat szórtak s 
két kezét ökölbe szorította, raíntha a sírjában is 
összezúzni akarta volna azt a becstelen asszonyt, 
a kit a halál sem birt bűnéért előtte kiengesztelni. 

A megvetés, az utálat kifejezése villámlott be
csületes, szenvedélytől soha meg nem csillanó szi
vében, s a fiatal uő előtt ugy tűnt fel, mint egy 
bosszúálló Cherub. 

Óh! mint szeretett volna annak a mocsoktalan 
tiszta kéznek egy csapásától meghalni, most, rögtön. 

Óh 1 mint szerette volna fülébe kiáltani: Ne 
hidd I mert nem ugy van. 

Nem volt annak a becstelen asszonynak annyi 
ereje, hogy megölje magát. I 

A halál karjai elől a szeretője karjába futott, j 
a ki nem váltotta be a szavát; az elvált asszonyi 
nem kellett néki feleségül, csak ámitgatta s mikor1 

rá unt, eldobta magától. 
Öld meg, tipord össze azt a nyomorult asz-

szonyt, itt áll előtted. Fiad életének megrontóját; 

ban és „Koldus diáka-ban lépve föl. A közönség 
s o k a t tapsolt neki s nekünk az jutott eszünkbe, 
hogy mennyit tapsolt volna a szinidénybe, a mi gyö
nyörű bangu Karacs-unknak, ha vesztegelni uem 
lett volna kénytelen már a második télen. K a r á c s 
mellett hang dolgában messze marad Nógrády, de 
játéka többet ér most, mert hisz ő gyakran van 
színpadon, mig K a r á c s o t az önzés háttérbe szo
ritá. A Czigánybáróban nagyszerű jelenség volt 
T a u f f e r n ó , ki ének részeinek nagyobb részét 
igen szépen adta elő, ha bár S o m l ó n é v a l össze 
sem hasonlítható, Ellenben remek látványt nyújtott 
díszmagyar ruhájában. A „koldus diák"-ban K. Ko
pácsi Juliska szép, és egészen korrekt Laura 
volt ének tekintetében is. Ez estén alig találtunkjegy 
pár igazán jól megjátszott kifogásolhatlan jelenést. 
No de ez a hét az izgatottság hete volt, hát szive-
sen megbocsáthatók még az Andorfi feltűnőn erős 
néhány szójátéka is. Teljesen hisszük, hogy a jövő 
héten helyre állva a nyugalom, jó előadásokban fo
gunk gyönyörködni. ö . 

- Á s z e r e l e m el i t éltje. M ó r é Ágnes a 
szép, 17 éves derecskéi leányt elhagyta s megcsalta 
a szeretője: G u l y á s János. A lány ezért, mikor 
volt kedvese a tanyán kint aludt, egy v e s z e t t 
k u t y a lelövésére kölcsönkért fegyverrrl agyonlőtte 
őt. A helybeli kir. törvényszék, — mely előtt beis
merte tettét s nem mentegette magát, — 10 évi 
fegyházra Ítélte a szép és szerelmes Ágnest. A kir. 
tábla e hó 7-dikén tartott ülésében. S z é l i Farkas 
táblai biró előadása után ezt az Ítéletet helyben 
hagyta, némileg súlyosbítva azzal, hogy jan. 7-től 
kezdődik a 10 évi büntetés s ebből 3 hó kitöltettnek 
vétetik a vizsgálati fogság által. A szegény Ágnes 
szebb sorsot érdemelt volna. 

— Ö. T. Szép ünnepély folyt le január 1-én 
a helybeli tűzoltó laktanyában, mert több tag ki
tüntetést nyert. A megjelent teljes számü tagok ne
vében B o c z k ó Sámuel főkapitányt, ki főparancs
nokuk, T i k o s osztályparancsnok üdvözölte, mire 
Boczkó S. főparancsnok igen szép buzdító beszé
det mondott. — Pénzjutalmat: M o n o k i Lajos, 
Halmi József, Nagy József, Somossy Sándor kaptak. 
Tiz éves szolgálati érmet kaptak: W i n k 1 e r Mór 
segédtiszt, Fábián István, Nagy József, Kovács Ká
roly. Öt évi szolgálati érmet: Pósalaki M., László 
Gyula stb. 

— Gyász . Sós G á b o r h.-nánási ügyvéd, 
volt orsz. gyűl. képviselő, ki főiskolánknak is óriási 
alapítványt tett, élte 77-dik évében elhalt s teme- . 
tése pénteken délután ment végbe, melyen jelen 
volt a főiskolai tanárkar s az énekkar. A nagy ala^ 
pitó temetése napján a főiskolában szünetelt az elő
adás. A megboldogult nagyon keveset költött ma? 
gára s összes vagyonát tanügyi czélokra bagyta|; 
ereznél maradandóbb emléket emelve magának nagf 
alapitványaival. Béke a jó ember poraira. f 

— O r s z á g o s v á s á r u n k tényleg megkei-
dődött e hó 5-én, mert tévedés volt a kezdetnek jal. / 
10-re való kitűzése. Baros miniszter aztán ugy rel-. 
delkezett, hogy a vásár megtartassék kettősen, azqz 
Ű ^es^ig. i^j nu«̂  io vísárvasárnap. lesz s mához e$y 
hétre is. Hogy ez érzékeny károkat nknz BobakűaS 
az bizonyos, de hát a sajnálatos tévedést nem l e h j 
helyre ütni jobban. Miután a többi vásárok kitüzef 
seben is hiba csúszott be, a kijavitott és helyes ha -̂
tárnapokat mielőbb közlendjük. v; 

R a b o k m u n k á j a . Érdemes kir. ügyé-' 
szünk P o y n á r Dénes a kosár és nádszék fonást 
meghonosította a helybeli fogháznál s a kik széket, 
nyugágyat olcsón akarnak bevonatni, S á r a y Zsig
mond fogházfelügyelőnél jelentkezzenek a város
házánál. 

— R ö v i d h í r e k . Á m u l t héten 40 gyer
mek született és 37 egyén halt el. — A C s o k o 
n a i kör csütörtöki felolvasása és a városi d a l á r -
d a ez esti hangversenye szokás szerint igen népes 
és sikerült volt. — A n é p s z á m l á l á s az egész 
város területén be lett fejezve. — A v a s ú t i tiszt
viselők hétfőn este igen kedélyes ismerkedési estét 
tartottak, — mely hangversenynyel és szini előa| 

volt egybekötve. — A s o r o z á s az idéf-

Folytat&s & mellékleteit-

gyermekének ártatlan élete meggyalázóját. Megöl 
heted, eltaposhatod a lábaddal, mint azt a hitvánl 
hernyót, a mi összemászta a testedet; nem fog vei . 
dekezni, tehetetlenül fog előtted a porban fel 
rengeni. I 

Eljött, itt áll előtted, hazugsággal betolakdj 
dott házadba, hamis áiarezot vett föl, hogy megtudj 
hassa lakhelyét gyermekének, a kit már két év ótl 
keres, hogy lopva, retteg\e szoríthassa gyermekéi 
utoljára a keblére. Hogy minden áldozat, ha kell a§ 
élete árán is megszerezze magának azt a jogot, I . 
mit egy koldus nőtől is irigyeií,-raikor az ajkát gyerl 
m eke ajkára forrasz tá. 1 ^ 

Mint szerette volna mindezt elmondani, min t^ 
szerette volna magát attó az erélyes, tiszta kezektőife 
összezúzatni | | 

S olyan szilaj vágy, olyan őrületes bátorságig 
járta át tagjait, mint a halálra sebzett katonánakit-
mikor a vágtató lovak patája elé veti magát. fe 

De ebben a pillanatban heves, fuldokló zoko-p 
gás hangja üté meg zsibongó fülét s az öreg asz-E 
szonyt fájdalmas mozdulattal látta lerogyni egyn 
székre. m 

Erre a fájdalmas zokogásra elment mindena 
bátorsága, térdeit roskadozni érezte és egész valójául 
csak egy vágy remegtető meg: hogy sirhasson ő i s i 

Hogy kiapadt könyei újra megeredjenek, hogyf 
sirhasson valahol, messze, a hol senki sem látja M~, 
aztán haljon meg egy ösmeretlen tájon, senkitől föM 
nem ösmerve, soha meg nem találva. 9 

S lassan, lábujjhegyen kiosont a szobából. J§ 
Az öreg asszony mikor fájdalmából felesz-Jfí 

mélt sehol sem látta már a fekete ruhás, szép% 
sápadt nőt, csak valami kábitó, finom illatot érzettf' 
a szobában; az úri nő illatát. ;íi 

Összeborzadt ettől az öreg asszony s fejét ke-^ 
zére hajtva hosszan elgondolkozott. 

Azután felállt, kiszellőztette a szobát s mikori 
betette az ablakot, keresztet vetett magára s töm-% 
jennel kifüstölte a szobát. 



Melléklet a „Dehreczen-Nagyváradi Értesítő" 1891. év 2-ik számához. 
városunkban márcz. 2-án kezdődik. — A z i z r . 
hitközség eltörli a gabellát és aráüyosan fölemeli a 
tagok egyházi adóját. — B a 11 a y Károly gymn. ta
nuló élte 18-dik évében elhalt. — Gr. Z i c h y Géza 
jubileuma tárgyában értekezlet volt pénteken. — 
R m ő d i János nevű csavargó a Hortobágyon meg
fagyott. — B ö g ö s Lajos erdőgyaraki lelkészcsök-
mői lelkésznek lett megválasztva. — M é n e s Mi
hály polgár örök hűséget esküdött Lőrinczy Erzsi
kének. — V á r o s u n k b a n 1635 önálló iparos és 
727 kereskedő 102,719 frt és 1 ki* adót fizetett, a 
múlt évben üzleteik után. 

— E s k ü v ő . Iritz Henrik ur a Falk T. A. és 
fia czég könyvvezetője. Berger József művelt és 
kedves leányával B e r g e r M a r i s k a k. asszony' 
nyal e hó 20-án tartja esküvejét. Boldogságot kivá 
nunk az igaz szerelemből kötött frigyhez. 

— K é r e l e m . Az eddig felmerült esetekből 
Ítélve, a népszámlálás rovására egyesek az össze
írásból kimaradtak, hogy ezen hiány idejében pó
tolható lehessen, hazafias tisztelettel felkérem mind 
azokat, kik ily eseteknek tudomására jönnek, szí
veskedjenek e körülményről akár szóbelileg, akár 
írásban alant i r ta t haladéktalanul értesíteni s egy
általán közre hatni, hogy a népszámlálás keretéből 
senki ki ne maradjon. Debreezen 1 ̂ 91 jan. hó 10. 
Krasznai Ferencz városi tisztviselő, mint a népszám
lálási adatok összeírásával megbízott. 

— S z í n h á z i m ű s o r . 1891. Jan. 12—18-ig. 
Hétfőn, „Fenegyerekek". — Kedden, „Stradella" 
(Delin j . j . ) . — Szerdán, „Othellou . — Csütörtökön, 
„Furcsa háború". — Pénteken, „Stradella". — 
Szombaton, „Király és pór", I-ször. — Vasárnap, 
rNagy apó" . 

— l £ o í a s z e m t e l e n s é g . Több oldalról hal
lottunk panaszt, hogy ugy a gyümölcs, mint a más 
házi szükségletek fedezésére szolgáló czikkeket el
árusító női kufárok — talán csak azért, hogy vesze
kedni szerető természetűk hajlamainak eleget tehes
senek — az elárusítandó czikkek árá t több sokkal 
két annyira csapják fel, mint tulajdonképeni becs'-. 
értékök, s ha az illető vevő ezért egész jogosan szót 
emel, a lehető legválogafcottlanabb kifejezésekkel s 
minden elgondolható gorombaságokkal illeti azt. 
Felhívjuk erre a hatóság figyelmét s reméljük hinni, 
hogy e bajon mielőbb segítve leend. 

— I n g a t l a n o k f o r g a l m a . A kir. törvény
szék, mint telekkönyvi hatóságnál folyó évi decz. 
20—31-ig. — Borsos István és neje László Juliánná 
veszik özv. Molnár Jánosné Dul Zsuzsanna és társai 
házát uj földével 800 frtért. — Kovács Sándor és 
neje Kovács Eszter veszik Nagy István és neje Bor
sos Zsuzsanna háza fele részét 420 frtért — Mis-
kolczi Istvánné Szombati Ida veszi Szombati Lajos 
háza és ondódi szántófölde % részét 1000 frtért. — 
Dr. Nagy Lajos és neje György Mária veszik Borbély 
Imre és neje Koszorús Juliánná sestakerti szőllőjét 
2500 frtért. — Nádasdi István veszi Seres István 
háza fele részét 175 frtért. — Kis Bálint veszi Vér
tesi János és neje Daku Mária ujosztásu szántóföl
dét 1106 frt 50 krért . - Károlyi Sándor és neje 
Karai Eszter veszik Kocsár Gábor há í á t 550 frtért. 
— Kéki Sándor veszi Nagy Sándorné Tóth Juliánná 
és társai 4 nyilas nncs i birtokát 5200 f r t é r t . — 
Kovács Sándor veszi Feischl Károly házát ondódi 
szántóföldével 4250 frtért. — Nagy Sándor és neje 
Varga Juliánná veszik Nagy József mint gyám és 
társai majorsági földét 580 frtért. — Böszörményi 
Józsefné Vérte>i Juliánná veszi Vértesi János háza, 
ondódi és uj földe, boldogfalvi szőllője s banki 4 
boglyás kaszállója fele részét 8965 frtért. — Mezey 
Ferencz és neje Váró Juliánná veszik Németi Gábor 
és neje Antal Zsuzsanna csapókerti szőllőjét 80 
frtért. — Orosz István veszi Kecskés Juliánná és 
társai házát, ondódi s uj földét és szőlőjét poralku 
alapján 55M0 frt értékben — Ijacsik József veszi 
Tárcsái Zsuzsanna Tóth Péterné házát uj földével 
1500 frtért. — Rácz György veszi Kis Lajos ondódi 
szántóföldét 1000 frtért. — Keresztesi Juliánná Kis 
Lajosna veszi Kis Eszter Rácz Györgyné háza ille
tőségét 1750 frtért. 

— T e r m á n y - p í á c s u n k o n az 1891. évi 
jan. hó 6 án ta r to t t hetivásár alkalmával a kö
vetkező árakat jegyezte íel a vásárbirói h ivata l : 

m.-mázsa felső ár, közép ár , alsó ár. 
Búza . . . . 7.50 7.40 7.30 
Kétszeres . . - 7.00 6 90 6.80 
Rozs . . . . 6.50 6.40 6.30 
Árpa . . . . 6.70 6 6 0 6.50 
Zab . . . . 7.00 6.90 t-.80 
Tengeri . . . 6.30 6.20 6.10 
Köles . . . . 6.20 6.10 6.00 
1 zsák burgonya 160 kr, 
100 ki. szalonna . 42.00 40.50 39.00 
100 ki. háj . . 48.00 47.00 46.00 

S e r t é s v á s á r u n k Jan. 5. 
Sovány sertés . . . ára kilónkint 28—30 kr. 
Hizlalni való . . . „ „ 35 - 36 „ 
Magyar hizott I. rendű „ „ 41—42 kr. 
II. rendű » „ 36—38 „ 
H l . rendű (nehéz) . . „ „ 2 8 - 3 0 „ 
Malacz süldő » » 26—28 „ 

Felhajtás 2110 darab, elkelt 931 darab. 
Üzlet irány gyenge. ^ ^ 

C S A R N O l i . 

As év utolsó napján. 
Ti szálló évek rohanó folyója, 
Ti futva lejtő féuyes habszemek! 
Reményeinknek törékeny bajója, 
Szikláid közzé hányszor tévedek! 
— Ez év is elmegy sebes folyásával, 
Meg nem pihenve :fnapja futva-fut, 
Óh! mennyi könyüt, mosolyt visz magával 1 
Míg a múltnak mély tengerébe jut . 

Kialvóban van már az alvó fáklya, 
Mely előbb fénynyel sugárzott felénk, 
Mire éjre szállt halvány világa, 
ü ta inkon ím mennyi but lelénk 1 
Mosolyra sötét fátyolt vont a bánat, 

A tűnő fény csak bús árnyát hagyá: 
Zokog a sziv, mely hűlt reményt sirat, 
Kőuyüt könyüre ejt a szem alá. 

Hányan vannak, kik viruló remények, 
Biztos tudással várták a jövőt, 
Szivökben édes, bízva bízó hittel, 
Merítenek mindég ujabb e r ő t ! 
De vihar jött , mely összetépte lombját 
Sok szép Örömnek díszét szórta le. 
Sok szívnek fényes biztató világát, 
Kioltá a sors romboló keze. 

És a ki bízott annyi szép reményben, 
Öröniinek most ez év sírja let t ; 
Csüggeteg szívvel, bánatos szemében, 
Megfagyott könynyel áll a rom felett! 
Vesztes szivének egy vágya maradt m é g : 
Megpihenni lenn a föld porába. 
De az élet i n t : még nincsen i t t a vég 1 
. . . . . . S uj vár épül a ledőlt romokra 1 

Tovább rohan a küzdelemnek árja, 
Bár sokaknak nyílt örvény sir ez ár. 
Betöltve mégis nincs mély éhes torka, 
Ujabb és ujabb áldozatra vár i 
— Mégis ne nyissuk ajkaink panaszra, 
A haldokló év nyílt sírja felett! 
Hadd szálljon le a múlt sötét hónába, 
Ki maga annyi sokat temetet t . 

Óh l takard el év nyitott mély sirodba! 
Könyüt és bút vidd a mélybe le 1 
Hadd boruljon rá minden fájdalomra, 
Csöndes felejtés szemfedője le. 
Hadd épüljön fel az omladék fe le t t : 
Ujabb reménynek biztos kőfala! 
A csüggedt szívbe önts uj erőt, h i t e t : 
Derengő uj év fényes hajnala! 
Debr. 1890. Decz. 30. 

V é r t e s a y I d a . 

Irodalom. 
— A „ F e s t i H i r l a p " n a p t á r a . A „Pesti 

Hirlap szerkesztősége arról értesít minket, hogy a 
lap előfizetőinek karácsonyi ajándékul adott , való
ban rendkívül díszes és gazdag tartalmú naptárt, 
mely csupa jeles íróktól 26 szépirodalmi dolgozatot 
tartalmaz, 52 képpel és teljes tiszti ezim- és névtár
ral s melynek bolti á r a i frt, a bdépö uj élőfizetők 
ingyen és bérmentve megkapják. A „Pesti Hirlap" 
ára egy hóra 1 frt 20 kr., negyedévre 3 frt 50 kr., 
félévre 7 frt, egész évre 14 frt, mely a kiadóhivatal
hoz (Budapest, Nádor-utcza 7. sz.) küldendő. 

— É ü n e s e n a magyar családokuak olyan 
gazdag könyvtára, melyben annyi szellemi szórakO' 
zást találhatna a család minden tagja, mint a meny 
nyit a „Képes Családi Lapok" válogatott közlemé
nyei nyújtanak. Nincsen a családi életnek s a gon 
dosan vezetet t magyar vendégszerető háznak olyan 
kérdése, melylyel e lap melléklete a „Nő a házban" 
szakavatottan ne foglalkoznék. A „Képes Családi 
Lapok" előfizetési ára a „Nő a házban" czimü divat
melléklettel együtt egész évre 6 frt, félévre 3 frt, 
negyedévre 1 frt 50 kr., s a kiadóhivatal (Budapes
ten, nagy korona-utcza 20 sz.) melyhez az előfize
tések iegczélszerübben postautalványon intézendök, 
k í v á n a t r a b á r k i n e k i n g y e n é s b é r 
m e n t v e s z o l g á l m u t a t v á n y s z á m o k k a l . 
A legújabb szám a szokott dúsgazdag v á l t o z a t o s 
tartalommal jelent meg. 

— P o m p á s i r o d a l m i t r é f á t csinált a 
„Mátyás Diák" czimü élczlap a karácsonyi mellék- j 
léten, a mely 8 nagy oldalra terjed. E mellékleten 
ugyanis Jókai Mór, Vajda János, Gyulai Pál, Kiss 
József, Endrődi Sándor, Komócsy József, Pósa La
jos, Szász Károly, Vár«di Antal, Ábrányi Emil. In-
ezédy László, S^abó Endre, Tolnay Lajos, Dóczi 
Lajos, Rudnyánszky Gyula, Prém József, Kozma 
Andor és Palágyi Menyhért verseit, illetve yerstöre-
dékeit illusztrálva mutatja be és pedig oly mődon, 
hogy ez iilusztrácziók az illető költők sikerült a ver
sekhez illő karrikaturáit képezik. E karácsonyi mel
lékletet a következő írók jobbnál jobb vig történe
tei töltik b e : Mikszáth Kálmán, Gabáuyi Árpád, 
Margitay Dezső, Gracza György, Pósa Lajos, Sebők 
Zsigmond, Luby Sándor, Szomory Károly és Murai 
Károly. — A „Mátyás Diák" főlapja a szokott terje
delmű és tartalmú. Előfizetési ára negyedévre egy 
forint. Mutatványszámokat a kiadóhivatal (Sarkan-
tvus-utcza 3. sz.) ingyen és bérmentve küld. 

— A „ W i e n e r M o d e " cziinű rendkívül 
szép kiállítású bár német nyelvű — divat folyó
iratot szívesen ajánlhatjuk nő olvasóink figyelmébe 
a kik a divat újdonságokról mielőbb szeretnek érte
sülni. — Negyedévre csak 1 frt 50 kr., mi szerfö
lött olcsó. 

— S ü k e t e k r é s z é r e . Egy egyén, a ki 32 
évig szenvedett fülbetegségben és ugyanaddig tel-

Ijesen süket volt, kész az őt felkereyőknek német 
nyelven gyógyiratát ingyen megküldeni Czim: 
J . H. Nicholson, Wien IX, Kolingasse. M 4. 

Szerkesztői üzenet. i 
K ö s z ö n i szíves bálával ugy a szerk. mint a; 

kiadóhivatal az uj évi üdvözleteket. 
B — y N — r urnák. Hlybn. Szándékosan nem; 

dicsekedtünk el, hogy V é r t e s i Arnoldtól közöl
hettünk egy kedves rajzot. B á t h o r i S, lapunknakj 
volt szerkesztője. Most meg G á s p á r Imrétől e ki
váló költő-szerkesztőtől közlünk verset. S annak örü
lünk, ha önök yeszik észre. 

., M^~.•:. ;8L:'S>"£>TJjholy." Az" ígért. dolgot opor-
fcunitásfWenipontból kellett ki nem adni. Hasztalan 
lett volna a buzgóság. ._ 

G — t F — C Z urnák. Hlybn. Nekünk nincs 
okunk tartani semmiféle versenytől. 

© , © . Hlybn. Ne bántsa kérem azt az operás 
dolgot, mert hiszen ugy is éretlen az ügy azon álla
potban még. 

Bz—y I — a úrnőnek Ezer bocsánat és ezer 
köszönet

i t — - y I — a úrhölgynek. Szép költemény] \ 
M. la. Hlybn, A hol nem mi, vagy megbízható j 

emberünk nincs jelen, arról nem emlékszünk meg. 
S z . K o v á c s S . urnák Bpst. Megírtuk már 

lapunk egyik nem régi számába, hogy annak a pót
kávénak az ön 70 kr-jáőrfc nem csinálunk arasznyi 
reklámot. Küldje ön más lapnak. 

H . M. Hlybn. Uj évi üdvüzletért senki sem ér
demel borravalót, mert szolgálatát ugy is megfizetik. 
Be szokás. 

Eladó 
a hatvaü-utczai 1098-dik számú ház ondódi 
házutáni földjével, varga-kerti és téglás-kerti 
szántóföld, cserei 9 boglyás kaszáló; értekez

hetni Szép S á n d o r ö r ö k ö s ö k k e l 
(519)2—3. 

A szerkesztésért felelős a kiadótulajdonos : 
Z i c l i e r m a n H e r m á n . 

Szerkesztő : S z o m b a t h y J á n o s . 

J V Y I L 7 7 J B J I . 
Nagy-Csapó-utezai 297. számú (Huszár-

féle) nagy házat, telket és egy 3 nyilas tóczós 
kerti jó karban lévő szőlő szép úri lakkal s 
a.:.y kőpinczével, kedvező feltételek mellett, 

uíí . /ók. 
Értekezhetni e lap kiadó-hivatalában. 

(28.) 1—1. 

íUin/.JozM'Miirsii 
Budapest, Debreezen, N.-Várad. 

Kiházasitási kelengye 
teljes kiállítással. 

Vászon , k é s z f ehé rnemű, d i v a t és 
r ö v i d á r ú r a k t á r . 

Bútorszövet, szőnyeg, függöny, 
égy- és a s z t a l t e r í t ő , p a p l a n és 

m a t r á o z legnagyobb választékban igen 
jutányos szabott árak mellett. 

IsVnolsum (parafaszőnyeg) bizományi 
raktár, eredeti gyári árakon. 

(16.) 2—52. 

CARL KUHN& C" 
13 é> o s "b o n 

t isztelettel ajánlják ' • • : 
a 14Ö. számú, n . n . Greiner-tollak, 
a 155. „ „ „ Klaps-tollak, 
a 255. „ „ „ Kasner-tollak, 

az 530. „ „ „ Aluniniuni-tollak, 
valamint legujabb, legkitűnőbb minőségű | 

és elegáns iró-tollait: 
a 336. szánni ruganyos, i különö-
a 337. „ kiválóan erős [ sen 
a 338. gz.» erős és különösen ruganyos , ' tartósak. 

Kapható minden irószer-üzletben. 
(23 ) 1—8. 

HÜT" S z e n z á c z i d s t a l á l m á n y 
g y e n g e s é g i , e s e t e k n é l , 

Férfiak s z M r a ! 
cs. és kir. szabad, eleetro-metallikus készülék. 

Dr. BORSOBI. 
Ausztria-Magyarországon és külföldön szaba

dalmazva. 
Parisban 1889-ben aranyéremmel ki tüntetve. 
Brüsszelben 1886-ban ezüstéremmel kitüntetve. 
Gentbeu 1889-ben nagy ezüstéremmel kitüntetve. 
Ifizza 1890. aranyéremmel kitüntetve. 
Diplom de soeiété médecine de francé, 
és más tudományos társula tok által. 
Dr. Borsodi-féle es. és Mi*, szab. eleetro-metallikus 
készülék, szabadalmazva és kitüntetve, eltünteti a 
férfi gyengeséget íimpotenfcia), miután a kimerült 
idegeket erősiti és a szervezetnek ifjúi érzést köl
csönöz. A készülék alkalmazása fölötte egyszerű. 
Észrevehetetlen a testen való viselése, magában 

véve is elég a kivánt eredmény előidézésére. 
Br. BORSOBI Budapesten, Teréz-

körút 4. szám. 
Kimeritö brosürök k ivána t ra ingyen küldetnek. 

(468.) 7 - 1 5 . 

Felülmúlhatatlan gyógyszer min
dennemű ideg bajok ellen a 

Professor B r . L i e b e r - f é l e 
I V e r v e n - í i - r a f t - l E 5 1 x i ± v 

g/különSsen g y e n g e s é g , s z í v d o b o g á s , i d e g e s 
f é ü c l m e k . s z i v s z o r n í á s , á l m a t l a n s á g és i d e 
g e s í V I i n d n I á s o k i l á l stb. Ára 2 frt, 3 frt 50 kr, 
6 tvt 50 kr. Mint kipróbált gyógyszert ajánlbatjuk 

8 minden het&gnek a valódi S í . J a k a b - f é l e g y o -
•i I t t í í r c spppeke t . Jura 60 kr és 1 frt 20 kr. Bővebb 
1 ielvilágosifcást nyújt a „ B e t e g b a r á t u czimü köny-
I vecske. — Eredetileg kaptatok : C e i l t r a l - D e p Ó t 
1 Á p o t l i e k F a i l t a P r a g és D e b r e c z e n b e n D r . 
I R o t h s c h n e k V. E m i l u r n á i . (508.) 2 — 3 0 . 

130. 
Az i S T F Á f f gőzmalom-társulat 

A R J E 3 G K 3 r Z : £ S K : *L. 
helyben kötelezettség nélkül, 

és az 1887. ápril hó 18-án Budapesten tartott 
általános magyar malom gyűlésen megállapított j 
s 1887. jun. 1-ón életbe lépett eladási, fizetési j 
és szállítási módozatokra vonatkozó egyezmé

nyek szerint. 

Készpénzfizetés mellett. 
Ingyen zsákkal. 100 kiló 

Asztali dara nagy és apró szemű 16.— 
szinte „ középszerű . . . 15.— j 

Király liszt . . . . . . . 15.—• j 
Lángliszt . 14.80 
Montliszt 14.40 
Zsemlyeliszt különös 14,20 

13.80 
13.20 
12.40 
11.80 í3 
1 1 . - M 
10.20 

Fehér kenyérliszt I-ső rendű 
6. szinte 31-od „ 
7. Közép kény ér liszt I-ső „ 
8. „ „ Il-od „ 
8 x/a Barna „ I-ső „ 
8 % „ „ Il-od „ á 7 0 k . 
9. Lábliszt „ 70 „ 7.60 j 

10. Veres liszt . . . . „ 50 „ 
11. Finom korpa zsákkal . „ 50 „ 4.60 
12. Durvakorpa zsákkal . „ 50 „ 4.20 

A finom és durva korpa árából eddig en
gedélyezett 5%-tóli engedmény a fennemlitett 
egyezmény folytán szintén beszüntettetett. 

Debreezen, 1890. nov. 21 . j 
u (22.) 2 - 5 2 . { 

Képes Családi Lapok 
szépirodalmi és ismeretterjesztő képes heti lap. j 

Szerkeszti : B r a n f e o v i c s G t y ö r g - y . 
Főmunkatárs : V á r a d ! A n t a l , | 

W.lófizetéai á r a : 1 
a „Hölgyek Lapja" czimü divat-melMdettel a a l 
Regénymelléklettel együtt: Egész évre 6 frt. | 

Félévre 3 frt. Negyedévre 1 frt 50 kr . | 
A „Képes Családi Lapok" XHI-dik évfolya-1 

mába lép az 1891-dik év első napjával. A nm-fj 
gyár szépirodalomnak e hatalmas tényezője, a | 
magyar művelt családoknak e szellemi kincse, I 
újévi első számában Jóka i Mórnak „Kétszeri 
kettő négy" czimű regényét, Benitzky-Bajza | 
Lenkének „Hasonló hasonlóval" czimű e lbe- i 
szólását, Lauka Gusztávnak „A bölcső t i t k a " ! 
czimü regényét, — báró Horváth Miklósnak „ A | 
csel" czimű elbeszélését, — Tábori R ó b e r t n e k ! 
„Sylvia" czimű regényét, — Rudnyánszky Gyu-1 
Iának, Dalmady Győzőnek költeményeit, — | 
Brankovies Györgynek „Az ajándékozás művé-1 
szete" s Várady Antalnak „A társadalom és a | 
színház" czimű érdekes ezikkeit kezdi közleni. A I 
„Képes Családi Lapokat" a fentnevezett jeles | 
rokon kivül még a következő neves irók és írónők i 

iámogatják, mint munkatársak ez évfolyamban: B 
Tolnai Lajos, Mikszáth Kálmán, Komócsy I 

Lajos, Temérdek (Jeszenszky Danó), dr. P r é m I 
József, dr. Sziklay János, Inczédy László, P a l a - 1 
gyí Lajos. Erödy Dániel, Dengi János, Tö lgyes i ! 
Mihály, Yértessy Gyula, Méry Károly, Murányi 1 
Ernő, Petr j Mór, dr. Roditzky Jenő, Grosz La- i 
jos Csorba Palotay Ákos, Szandai Zénó s tb . ; m 
Benitzky-Bajza Lenke, Büthner Lina, Jíagyvá- E 
rady Mira, Kuliífay-Benitzky Inna , H a r m a t h l 
Lnjza, Hevessiné Sikor Margit, V. Gaá lKa ro -B 
lina, Karlovszky Ida, Mericzay-Karossa Irma, Éj 
Erzsike, stb. stb. m 

A „Képes Családi Lapok" az összes szépiro- M 
dalmi képes hetilapok között a legélénkebb, leg- M 
változatosabb. Tartalma az irodalom minden vál- H 
faját felöleli; képei a jelen eseményeit s a leghi- M 
resebb festők műveit mutatják be. ff 

„Hölgyek Lapja" czimű s havonkint kétszer m 
megjelenő divatmelléklete a legujabb divatké- m 
péket hozza; a háztartás s a konyha terén n incs | j 
olyan kérdés, a melyet ne tárgyalna s nincs olyan m 
titok, a melybe hölgyeinket be ne avatná ! m 

Regénymelléklete négy kötet érdekes re- S 
génynyel ajándékozzamegévenkint az előfizetőit. M 

A „Képes Családi Lapok"-nak még a zöld j 
boritéka is tele van mulattató közleményekkel, Éj 
humoros apróságokkal,sakk-,kép-,szám-, koczka | | 
és ponttaláuyokkal és szórejtvónyekkel, melyek- m 
nek megfejtői értékes jutalmakat kapnak. B 

A „Képes Családi Lapok" gazdag t a r t a l m a i 
és számos melléklete daczára mégis a legolcsóbb m 
szépirodalmi képes hetilap : éppen azért bizton m 
számítunk minden magyar család támogatására p 
és pártfogására. 1 

Mutatványszámokat ingyen és b é r m e n t v e i 
küld a kiadóhivatal mindazoknak, a kik ez iránt fi 
— Iegczélszerübben levelezőlapon — hozzáfor- fe 
dúlnak. g 

A ki az egész évre szóló ha t frtnyi előfizetési m 
összeget, húsz krajezár csomagolási és posta- M 
szállítási díjjal együtt egyszerre beküldi, an- t t 
nak ké t eredeti regényt kü ld ju ta lmul . m 

A k i öt uj előfizetőt gyűjt s előfizetési ösz- H 
szeget egyszerre beküldi, annak elismerésül egy m 
díszes emlékkönyvet vagy egy — kiadásban g 
megjelent —- regényt küld. « 

Megrendelhető postautalványon minden pos- m 
taMvatalnál és minden könyvkereskedésben. 8 

Előfizetéseket (a hónak bármely napjától) g 
elfogad a „ ü é p e s C s í a l w d á l e á p o l t " k i - i 
adóhivatala, B u d a p e s t , K a g r y R o r o n a - g 
u f c z a . S O . s z á m . (492.) 5—6. g 
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MÁRÍACZELLI 
< e p p e k 
vótlan<jyalhoz czlmzett 

f\/fruzüy 

ay'dgysz-T"emésztési zavarok'eseteiben. Csak a mellékeit 
" vgddjegygyel és alrtirnssal ellátott készítmény valódi. 
KR-» iWoa fara .«> Kr., IIUK.V ÜVC« Ucótszeros) 70 kr . 

Az alkuto róizfk iiytlváunasáKi-a vawimk hozva. 

l l l J I l l l t B é . 
m i n d e n h o v á b é r m e n t v e k ü l d e t n e k . 

Posztó- ós gyapjuárukat 
őszi- és tóliöltönyöknek, 

csakis tartós, kitűnő minőségben, legolcsóbb gyári 
árak mellett, magánosoknak is szétküldi a 

k. k . p r iv . T u c h - u n d S c h a f w o l l w a a r e n 
Fafer iks-Depót 

Moriz Sohwars, 
% w i t t a u b a n , B r ü n n mellett, (Morvaország.) 

öltönyök, 
kabátoki 

kiTáló jó minőségben, bámulatos olcsó árakon. 
TFnmnlmmi* rugó posztómaradékok., 
• f eSrcKre felöltök, teli- és loden-kabátokra 

4 írt 3© Úrért 
3.10 mtr tartós, teljes férfiöltözetre. 

5 f r t S O k v a r t - < 
3,10 mtr egy tartós teljes férfi-öltözetre. 

Vfrt*&króvf 
3.10 mtr Cheviot vagy divatos szövet, elegendő 

egy mencsikoff- vagy teljes férfiöltözetre. 
1 $ írtért 3.10 mtr finom férfi-öltözetre. 

1 5 írtért 
3.10 mtr legújabb minta és legfinomabb minőségben 
1 8 írtért 3.10 mtr kammgarn vagy czérnaszö-

vet igen elegáns, legfinomabb újdonságban. 
3 í r í 5 0 Hvévt egy loden-kabátra való ̂  
j ó , tartós minőségben bárom különféle szinben és 

mintázásban. 
5 írt 8 0 ' K r é r t vízmentes loden valódi minő

ségben, divatos színekben. 
5 fútért 

egy tóli-kabátra való posztó minden szinben. 
- 1 4 írtig téli-kabátra való posztó '. 

mabb minőség és valódi színekben. 
4 . 5 © — I O írt 5 © torig teljes felöltőre való 
jszövetek, legdivatosabb, legújabb valódi szinekben. 

-1!® í i ' í i g - 3.25 mtr fekete peruvin 
Tosquin, egy teljes szalon-öltözetre. 

vagy 

D R o s z t ó - d x ^ ú l f ; 
minden minőségben, legnagyobl 
[posztók nöi rúnákra , takarékkendök, tiszta gyap-

fjuból, Himalája-gyapjúból 3 frttól feljebb, 10/4 
_yságban u t a z ó p l a i d e k . — E g y e n r u h a - -

s z ö v e t e k egyletek, touris ták, erdészek, inté . 
Í ze t ek részére stb. Szétküldés utánvét vagy az ösz-

szeg előleges beküldése mellett. Meg nem felelő 
árúk visszafogadtatnak és a pénz visszaszolgáltatik. 

Szabómestereknek a minták bérmentetlenül 
küldetnek. (340.) 18—20. 

l-l 
P á r i s i k i á l l í t á s i a r a n y é r e m 1 8 8 9 , 

Az előre haladt idény miatt nagymennyiségű 
raktáron levő felső kendő gyári r ak tá runka t ki
árusítjuk, és pedig bámulatos olcsó árban, darabonkint \ 

1 frt 15 krért 
mindenféle szinben. A kendők mindenike egy és fél 
méter hosszú s ugyanolyan széles. Utánvétel mellett 
megrendeléseket teljesít a kiviteli űzet, 

(281.) 20—25 . Bécs L, Postgasse 20. 

Minden könyvkereskedés utján 
kapható a pá lyad i ja t n y e r t , 20 k i a d á s b a n j 
m e g j e l e n t Dr . Mül le r , orvosi t anácsos j 

i r a t a : 
„Megbénult idegek és a Sexuál rendszer* 

Díjtalanul küldetik meg 60 krajezárnyi I 
posta-bélyeg beküldése után.— BEEDT EDE. 
Brannschweig. (58.) 36—52. 

Birtok eladás. 
Az észak keleti vasút mellett 60—70 

katasztr. hóid homok föld, hozzávaló több épü
lettel, mely á l l : egy külön lakház, egy szoba, 
kamarábúl stb,; továbbá egy cseléd lak : szoba, 
konyha, istálló, egy 8 öles istálló, egy 12 öles 
fejőszin, lomtár, egy sertés ól, egy 12 öles 
hodáj, egy 4 öles pelyvás, egy 8 öles góré ke
ményfából stb, — örök áron eladó, kedvező 
feltételek mellett. 

Értekezhetni; N é m e t h y S á n d o r r a l 
Czegléd- utcza 148. sz. a. vagy Z i e h e r m a n 
Hermán irodájában. (516.)3~~5, | 

DEBEECZEN, 
f ő t é r , „ B i k a " s z á l l o d á v a l s z e m b e n 

Ajánlja dúsan felszerelt 

VÁSZON-, BÉLÉS-, KÉZBÜ-
ÉS 

MÍIDÍRU-RAKTÍRÁT, 
nemkülönben a most újonnan raktárra 

érkezett 

iloi lll lid szol H d H . 
hozzávaló díszeket, 

színes mosó-velezeket. 
dús választékban, 

a legolcsóbb árak mellett 

Téli Himalája-kendőket, 
FÜGGÖNYÖKET 

és ágyteritőket. 
Í48.) 44—47. 

ungi 

CZIPŐGYÍRI 
raktárba 

(N.-Várad u tcza 2130. sz. Miskolczy-féle ház, 
a megyeház mellett.) 

m e g é r k e z t e k a t é l i é v a d r a v a l ó 

noi, férfi és gyermek csípők, csizmák. 
A gyártmányok t a r tó s , d iva tos volta 

mellett, meglepő j u t á n y o s a k az á r ak , válasz
ték pedig lehető l e g n a g y o b b ; a gyári árak a 
gyártmányok t a l p á r a v a n n a k n y o m v a . 

JáT Ittak JITálYÖS árban 
k e l l ő c s í n n a l e s z k ö z ö l t e t n e k . 

(473.) 8—10. 

Árverési hirdetmény. 
Az „Iparegyesületi takarék- és hitelintézet" zálogházában az 1890. év Augusztus 

havában elzálogosított, de ki nem váltott következő számú zálogtárgyak fognak a zálogház 
helyiségében 1891. Január 26-dikán d. u. 2 órakor elárvereztetni : 

10,496, 10,497, 10,505, 10,525, 10,554, 10,560, 10,571, 10,580, 10,592, 10,596, 
10,601, 10,604, 10,606, 10.608, 10,627, 10,628, 10,632, 10,693, 10,708, 10,736, 10,739, 
10,746, 10,776, 10,777, 10,785, 10,794, 10,799, 10,800, 10,805, 10,822, 10,855, 10,884, 
10,899, 10,943, 24, 48, 51, 66, 88, 119, 141, 155, 156, 158, 243, 249, 262, 263, 
303, 307, 320, 334, 335, 343, 398, 401, 407, 408, 415, 43J, 4 4 j , 473, 475, 485, 
486, 508, 509, 574, 583, 619, 627, 629, 631, 662, 675, 688, 689, 702, 713, 730, 
782, 820, 836, 852, 877, 883, 886, 903, 916, 919, 939, 955, 962. 

Az „Iparegyesületi takarók- ós hitelintézet44 

" (27.) i-i. igazgatósága* 

Árlejtés! hirdetés teiploiépitésre. 
A hajdu-böszörményi gör. szert. kath. egyház község uj templom- és toronyépítésre 

1891-dik Február 2-dik napjára árlejtést hirdet; melyre az érdekelt építész vállalkozókat 
tisztelettel meghívja, — a feltételek bármely időben megtekinthetők a g. k. plébánián; s 
felvilágosítással mindenkor szolgál az egyházi elöljáróság, — az előirányzat 30—35 ezer 
forintra tehető. Varga László, 

(1.) 2 — 3 , S- k- esperes lelkész. 

AZ-ELSÖ KÖZVETÍTŐ- ÉS TUDAKOZÓ-INTÉZET 
ZICHERJUAN H. irodája, Nagfirárad-utc&a Dr.| 

Sárosy-féle 2083-dik szánra házban, a megye
házzal szemben. 

laíadó utczai füszer-üslet. Egy élénk 
utczai fűszer üzlet, mely a legjobb mene
telnek örvend, családi kö. ülméoyek végett 
eladó. — Bővebb felvilágosítással szolgál 
irodám. (206.) 

a l a d ó há s í é s b o l t . Csapó-utczán egy 
szilárd anyagból épült ház: 4 szoba, bólt-
helviséggel együtt, szabad kézből, eladó. 

(70.) 
jEgy finom művelt úri nő, kézimunka és zon

gorában oktatást adhat, mint gazdasszony 
alkalmazást keres. (204.) 

j jMégy e z e r l i t e r k e r t i b o r e l a d é , — 
esetleg részletezve is. (205.) 

)3©@0 k é v e n á d a szoboszlai határban 
eladó. Bővebbet irodámban. 

t\ paczi csere alatt 65 köblösnyi föld,mely§ 
az utóbbi évek ben c s o r d a j á r á s volt &| 
d i n n y e t e rm é l é s r e igen alkalmas, 
haszonbérbe kiadó. — Értekezés irodám-] 
ban. (124.) 

K e r e s t e t i k egy okleveles izraelita nevelőnő| 
3 gyermek mellé. (201) 

A Fancsikán egy 16 uj boglyás kaszá ló] 
eladó, esetleg bérbe kiadó. — Értekei 
hetni irodámban." (125.) 
Gépész -molnár alkalmazást keres. (200)1 

A B a t h á i i y i - u t c z á b a n egy emeletes ésI 
jövede lmező ház előnyös feltételek mel- | 
lett eladó. Közvetítők kizáratnak. Bővebb! 
felvilágosítást nyújt irodám. 

Az ezen rovatokban k&zl&ttek iránt felvilágosítást ad s egy üy közleményt 9.5 kr 
előleges lefizetés mellett, felvess ás közzétesz 

Debreczen , „ F r o l m e r " szál loda és Dr. T ihany i pa lo ta m e l l e t t 2083. sz. a. 
ezelőtt Dr . Sárossy-féle ház . 

§T őfjry s z ortkv 
Bécsben, I. ker . , S i n g e r s t r a s s e 15. sz. a. (427.) 7—? 

„zum g o l d e n e n Re ichsapfe l " . 
V é r t i s z t i t ó l a b d a c s o k , ezelőtt általános labdacsok nere a la t t ; ez utóbbi ne

vet teljes joggal megérdemlik, mivel csakugyan alig létezik betegség, melyben ezen labdacsok csodás j 
hatásukat ezerszeresen be nem bizonyították volna. Évtizedek óta ezen labdacsok általános elterjedéss [ 
nek örvendenek és alig van család, melyben ezen kitűnő háziszerből készlet nem volna található. 

Számtalan orvos által ezen labdacsok háziszerül ajánltatnak és ajánltattak minden oly bajok- | 
nál, melyek a rósz emésztésből és székrekedésből erednek: mint epe-zavarok, májbajok, kólika, vér-
tólulások, aranyér, béltétlenség, s hasonló betegségeknél. Vértisztitó tulajdonságuknál fogva kitűnő I 
hatással vannak vérszegénység s az abból eredő bajoknál i s : így sápkórnál, idegességből származó 1 
fejfájásoknál stb. Ezen vértisztító labdacsok oly könnyen hatnak, hogy a legcsekélyebb fájdalmakat 1 
sem okozzák, és ennek folytán még a leggyengébb egyének, de még gyermekek által is minden ag
godalom nélkél bevehetők. 

A számtalan hálairatból, melyet e labdacsok fogyasztói a legkülönbözőbb és legnehezebb I 
betegségek után egészségük visszanyerése folytán hozzánk intéztek, ezen helyen csakis néhányat emlí
tünk azon megjegyzéssel, hogy mindenki, a ki ezen labdaasokat egyszer használta, meg vagyunk { 
győződve, azokat tovább fogja ajánlani. 

Schlierback, 1888. október 22-én. 
Tekintetes Ú r ! Alúlírt kéri, hogy felette hasznos 

és kitűnő vértisztitó labdacsaiból ismét 4 csomagot! 
küldeni szíveskedjék. Neureiter Ignácz, orvos, 

Ezen vértisztitó labdacsok csakis a Pserhofer J. 
féle az „arany birodalmi almához," czimzet gyógy
szertárban, Bécsben I., Singerstrassa 15. sz. alat t 
készittetnek valódi minőségben, s egy 15 szem 
labdacsot tartalmazó doboz ára 21 kr. Egy csomag, 
melyben 6 doboz tartalmaztatik, 1 frt 05 kr, krba 
kerül; bérmentetlen utánvételi küldésnél 1 frt 10 
kr. Egy csomagnál kevesebb nem küldetik. 

Az összeg előbbeni beküldésénél (mi leg-J 
[jobban postautalvánnyal eszközöltetik) bérmentes 
küldéssel együtt: 1 csomag 1 frt 25 kr., 2 csomag 
2 frt 30 kr., 3 csomag 3 frt 35 kr., á csomag 4 frt 
40 kr , 5 csomag 5 frt 20 kr. és 10 csomag 9 frt 
20 krba kerül. 

IMT* NB. Nagy elterjedettségük követ
keztében ezen labdacsok a legkülönfélébb nevek 
ós alakok alatt utánoztatnak; ennek következtében 
kéretik csakis Pserhofer J.-féle vórtisztió labdacso
kat követelni és csakis azok tekinthetők valódiak
nak, melyeknek használati utasítása a Pserhofer 
J. névaláírással fekete szinben és minden egyes 
doboz fedele ugyanazon aláírással vörös sziuben 
van elíátvv. "S*® 
A m e i ' i i i a i k ö 8 % v < : n y h c n ő c g , gyors és 

biztos hatású, legjobb szer minden köszvényes és 
csúzos bajok, u. m. : gerincz-agy-bántalom, tag
szaggatás, ischias, migraine, ideges fogfájás, fő
fájás, fülszaggatás stb. stb. ellen. 1 frt 20 kr. 

T a i i n o e l i i u i u h a j k e n ő c s P s e r h o f e r 
J . - tÖl . Évek hosszú sora óta valamennyi haj 
növesztő szer között orvosok által a legjobbnak 
elismerve. Egy elegánsan kiállított nagy szelen-
czóvel 2 frt. 

más ily bajoknál, mint kitűnő szer lön kipróbálva 
1 tégely 50 kr. Bérmentve 75 kr. 

F A g - y b a l z s a s B i P s e r h o f e r J . - t ö i Sok év 
óta a fagyos tagokra és minden idült sebre, mint 
legbiztosabb szer elismerve. 1 köcsöggel 40 kr. 

r Bérmentve 65 kr. 
U t i f i i i K M l v , egy általánosan ismert kitűnő há 

zi-szer hurut, rekedtsóg, görcsös köhögés stb 
ellen. 1 üvegecske ára 50 kr. 2 üveg bérmentve 

r 1 frt 50 kr. 
É l e t - e s f c z . G s i c f c i a (prágai csöppek), megron

tott gyomor, rossz emésztés és mindennemű al
testi bajok ellen kitűnő háziszer. 1 üvegcsével 

r 22 kr., 12 üveg 2 frt. 
Á l t a l á n o s * i s z t i * ó - s ó B i i l l r i c h A. W . - t ő i 

Kitűnő háziszer a rósz emésztés minden követ
kezményei, u. m.: főfájás, szédülés, gyomor
görcs, gyomorhév, aranyér, dugulás stb. ellen. 1 
csomag ára 1 frt. 

%ng-o l c s o d a & a l z s a B i s . 1 üveg 50 kr. 
i * « y a l á b i z z a d á s e l l e n . Ezen por meg

szünteti a lábizzadást s az azáltal képződő kel
lemetlen szagot, épen tartja a lábbelit és mint 
ártalmatlan szer van kipróbálva. Egy dobozzal 
50 kr. Bérmentve 75 kr. 

G r o l y v a b a l z s a m , kitűnő szer golyva ellen. 

1 üveg 40 kr., bérmentes küldéssel 65 kr. 
ü e l s ó v a g y <?g-ii.*«a»ég--só kitűnő gyógy

szer, gyomorhurut és minden a rendetlen emész
tésből származó bajoknál. 1 csomag 1 frt. j 
Ezen itt felsorolt készítményeken kívül az oszt-j 

rák lapokban hirdetett összes bel- ós külföldi 
gyógyszerészeti különlegességek raktáron vannak, 
és a készletben netán nem levők gyorsan és olcsón 

Postai megrendelések a leg- { 
gyorsabban eszközöltetnek, ba a pénzösszeg előre! 
beküldetik; nagyobb megrendelések utánvéttel kül
döttnek. — Bérmentve csakis oly esésben történik j Á l t a l á n o s tfapasat Steudel tanártól . Ütés 

és szúrás által okozott sebeknél mérges dagana-!a küldés, ha az összeg előre beérkezik, mely eset
toknál, ujjkukacz, sebes és gyuladt-mell, vagy ben a postaköltségek sokkal mérsékeltebbek, 

Árverési hirdetményi kivonat. 3297. tk. 
"".1890. 

A szoboszlói kir. járásbíróság, mint telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy 
„Hajdumegyei takarékpénztár" végrehajtatónak Tényei Terézia Keskeny Mártonná és társai 
végrehajtást szenvedők elleni 170 frt tőke követelés és járulékai iránti végrehajtási ügyében 
az árverést a kabai 744. számú telekjegyzőkönyvben A. I. 2—4. alatt foglalt 2778. hr. számú 
800 • öl, — 4146/a. hrszámu 370 D öl, — 4146/c. hr.számu 75 D öl, egy jószágtestet 
képező szántóföldekre 242 frt,—• a kabai 2552. sz. telekjegyzőkönyvben A. 1.1—7.alatt fog
lalt 4383/a. hr. számú 720 D öl, — (4868, 4870)/a. hr. számú 1434 D öl 5'034/a. hr.számu 
1 hold 13 D öl, — 5394/a. hr.számu 973 D öl, — 6305/a. hr.számu 1050 D öl, — 6634/a. 
hr.számu 780 D öl, — 7548/a. hr.számu 600 D öl, egy jószágtesiet képező szántóföldikre 
902 frt, — és ugyanazon telekjegyzőkönyvbeu A. •+- 1. alatt foglalt 1924/a. hr.számu 
163 • öl szőlőre 32 írtban ezennel megállapított kikiáltási árban elrendelte és hogy a 
fennebb megjelölt ingatlanok az 1891. évi f eb ruá r hó 19-ik n a p j á n d. e. 9 ó r a k o r 
Kába község házánál megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron alól is 
eladatni fognak. 

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan becsárának 10%-át készpénzben 
kiküldött kezéhez letenni. 

Kelt H.-Szoboszló, 1890. évi deczember hó 10-dik napján. 
L e n g y e l , 

(26.) 1—1. kir. járásbiró. 
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1 Vendéglő megnyitás. 
Van szerencsém a nagyérdemű közönség becses tudomására hozni, hogy a 

KAINRATH ANTAL-féle jó hiruevü „ C S O K O N A . I " - l i o z czimzttt 
sör- és borcsarnokot a Nagy-Csapó-utcza 358-dik szám alatt létező helyiség
ben, a mai kor igényeinek megfeleloleg berendezve és azt a legkitűnőbb tiszta 
kezelésű, saját termésű, borokkal ellátva, folyó 1891. Január -1-én megnyitottam. 
Kitűnő ételekkel és a legjobb kőbányai sörrel, általában mindenféle asztali és 
finom borokkal a legjutanyosabb áron szolgálok. 

A nagyérdemű közönség szíves pártfogását kérve, maradok : 
mély tisztelettel 

(24.) 1—5. vendéglős. 

PAJER JÓZSEF 
| ÜVEG-, PORCZELLÁN, LÁMPA és KONYHA BERENDEZÉSI J 

GYÁRI RAKTÁRA. 
DEBRECZENBEN. 

Ajánl igen czélszerü és olcsó ajándék tárgyakat 
khina-ezüstből, majolikából vagy terakotta dísztárgyakat. 

Evő eszközöket khina-ezüstből 20 évi jótállás mel
lett szolgálok, melyekből mindég nagy raktárt tartok, ugy 
Berndorfl mint Oristofle gyártmányúakat. 

Kimaradt igen szép 
FÜGGŐ-LÁMPÁIMAT 
egész gyári árak mellett árulom ki. 

Tisztelettel 

PÁJER JÓZSEF. 

Bor eladás nagyban. 
Tisztelettel jelentem a nagyérdemű közönségnek, de különösen v e n d é g 

lősök és e l á r u s í t ó k n a k , hogy nagyobb mennyiségű és többféle uj h e g y i 
b o r a i m Kiscsapó-utcza B á c s i L á s z l ó házánál levő pinczémben folytonosan a 
legkitűnőbb minőségben és legtisztábban kezelve 1ÖO l i t e r en felül kaphatók. 

A legelső próba is arról fogja meggyőződteíni tisztelt vevőimet, hogy 
szükségletét nállam legczélszerübben szerezheti be. 

A nagyérdemű közönség szives pártfogását kérve, 
maradok tisztelettel 

Ko 
fV°H 

(2.) 2 — 12. 

i l l l B V l l f B WXM&A 
bor nagykereskedő, 

r > 3 E B E t E 3 0 Z E ! I S Í . 

Uj fűszer- és csemege-űzlet 
megnyitás. 

Van szerencsénk ugy a helybeli, mint a vidéki t. közönség tudomására 
juttatni, hogy árúinkat a legelőnyösebb árakban fris és kitűnő minőségben szolgál
tatjuk a a legkisebb próbavételnél is meggyőződhet a t. közönség, hogy a legna
gyobb hazai czégekkel is versenyképességet igazolunk. 

ü. m. c z n k o r 3 0 — 4 2 k r i g , k á v é 1 frt SOkr tó I 2 frt 2 0 k r i g , 
o l a sz g e s z t e n y e 2 0 — 2 4 k r i g , h o s s z ú m o g y o r ó é s d a t o l y a k i ló ja 
5 6 k r , m a z s o l a I . 9 0 k r , m a n d u l a mo l fe t t a 1 frt 3 0 k r , dió 2 0 és 
2 4 k r , c z i t r o m d a r a b j a 2 és 3 k r , n a r a n c s d rb j a 2— 6kr , -ká r t i f io l 
2 0 — 2 5 k r i g , fris v a j k i l ó j a 1 fr t 10 k r és 1 frt 2 0 k r , stb. stb. 

Ezenkívül az itt fel nem soroltak is a legjutányosabban kaphatók. 

Hús — füstölésre — elvállaltatik. 
A nagyérdemű közönség becses pártfogásáért esedezve, maradunk tisztelel 

(476.) 5 - 1 0 . 
KONDOR M. J. és FIA 

ö z e g l é d - u t c z a , Simonffy-ház. 

Kitűnő minőségű 
íí Ali i m F 

emai í le s z á m l a p p a l , p e r c z m n t a t ó v a l 

6 frt 50 kr. 
Javítások jutányosán! 

W i t i i n ő l í i i n ő s é g t i 
BZÜST H ^ M O F T O I R ÓRA 

MO frtórt 
k a p h a t ó I 

órás, ékszerész és vésnöki műtermében 
D e b r e o z e n 

föpiacz a főposta tőszomszédságában. 
f |gF" Kimerítő képes árjegyzék órák, 

ékszerek, ezüstnemüek és vésnöki mun
kákról, kivánatra ingyen és bérmentve. 

(12.) 26—52. 

Az összes orvosi gyógytudományok tudora 

fogorvos 
Debreczen, Batthiányi-utcza, Stiber-ház 

a legújabb BERLINI módszer szerint készit 

műfogsorokat, fogtöméseket 
(plombirozás). 

•D , , d. e. 9™ 12-ig. 
R e n d e l : d . u . 2 ~ 6 - i g 

Antisepticus fogpora és szájvize kapható 
Dr. Rotschnek ur czegléd-utczai gyógyszer
tárában. (11) 22—52. 

I» W l i Ó MIIIÁIA 
ajánlja újonnan berendezett 

T E M E T K E Z É S I I N T É Z E T É T , 
O z o g l é d l - u t o z a , a gyógyszertárral szemben. 

Elvállal: t e m e t é s e k r e n d e z é s é t , a legnagyobb csínnal kiállítva ugy 
helyben, mint vidéken. 

Ili M u l l a s z á l l i t á s érczkoporsóban, légmentesen elzárva; minden irányban, 
— vasúton árszabás szerint. 

H a l o t t a s - k o c s i i m a legmagasabb igényeknek is megfelelők. 
É r c z - m ű v i r á g k o s z o r ú k a t szalag-irással, vagy a nélkül, a mai kor 

kívánalmaihoz mért 

Teljes tisztelettel 

DANKÓ MIHÁLY. 

DEBRECZENBEN. 
Ajánl legfinomabb Cuba-, Ceylon-, Gyöngy-, Mocea-, aranyjáva-, 

Menadó-, Portoriceo-, Malabár-, Santos-kávékat; bel- és külföldi 
sajtokat, u. m. : Ementhali, Eidami, Gorgonzola, Groi, Hagenbergi, 
Imperial, Pareifal, Parmesán, Roquefort, Stilton, Strachino stb.; finom 
liptói- és kárpáti juhtúrót; szepességi főzelékeket, stockeraui lencsét; 
boszniai és nagybányai aszalt szilvát, szilvaízt (lekvár), olasz geszte
nyét, Carfiolt, déli- és czúkorba mártott valódi franczia és szárított 
görczi gyümölcsöket, czitromot, narancsot; tengeri-halakat u. m. : sar-
diniát, tonhalat, rákot, keleti tengeri heringet (Ostsee), bors-halat; pá-
czolt- és sós tejes-heringet, orosz-halat, halikrát (Caviár), magyar és 
franczia Oognacot, a Gzuba Durozier, világosi, Pruceier, Trichoche, 
Dubois, Dopuís, Comandon, Gadrad-féle első rendű gyárakból, boro
kat, u m.: Malaga, Madeira, Tokaji, Ménesi, Ruszti asszú Szegszárdi, 
Budai sashegyi, Egri vörös, s az erdélyi pincze-egylet fehér és vörös j 
borait; továbbá turini ürmöst, magyar és franczia pezsgő borokat. — j 
Kiváló finom Theákat, angol és franczia thea-kenyeret, igen régi 
Rumot, franczia likőröket, legfinomabb czúkrot süvegekben és kocz-
kákban ; továbbá mindennemű fűszer- és csemege-árúkat, gyors és pon
tos kiszolgálat mellett a legjutanyosabb árakoü. (502.) 5 — 6. 

P i p e r e osell&l&el*. o s s z a p p a n o k » " 
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pontosan teljesíttetnek." 

(48). 43—52. 
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I M a j o l i k a l&i i ldnlegessé&ek, I 
Mafeav t - c sokvok* 

Szabó Lajos Fiai 
Debreczen, Rózsatór. 

Leltározás alkalmából Deczember 1-töl 
kezdve az összes raktárunkon lévő 

női riüms%ox?eíelm% 
(finom fekete divat kelméket is), | 

színes mos0velezeket,| 
téli nagy- és kiskendőket, j 

berlini harasz-
és főrevaló 

caschmir-kendőket 
tetemeseit 

leszállított 
árakon 

árusítjuk el. 

GAZDASÁGI GEPCSAKNOK, 
GÉPMŰHELY ÉS IRODA 

j D e b r e c z e n b e n N.-Péterfía-utcza § 5 3 . s a j 
| helyi vasút megállóhelye és telefon összeköttetési 

ajánl eredeti Clayton és Shuttleworth-féle 
valamint Erompachi 

f afauminjrCgi gépeket, 
J úgymint : s z e c s k a v á g ó k & t , kézi — jár-j 
jgány —vagy gőzerőre répavágókat, darálókat, 
Imomsolókat stb. Továbbá mindennemű kúíszi-| 
gvattyukat és szivattyú javításokat a legjutányo-| 

sabb árak mellett. 

(13.) 24—52 

előbb Tóth Lajos és Társa 

v a s k e r e s k e d ő o z é g , 

v á r o s h á z a é p ü l e t , 

ajánl dús választékban kitűnő minőségben és 1 eg ju lá 

n y o s a b b á r a k m e l l e t t : 

I W ö n t ö t t v a s k á i y i i á k a t * • • 

fa- és szabályozható szén- és koksz-fűtésre, hazai gyártmány 

Eredeti „FRIEDIiANDI" szabályozható, töltő és 

„meidingi sysztem" kályhák 
szén- és kokszfűtésre, c s i s z o l t és n i c k l párkány-

zattal, úgyszintén köpenynyel, 

,Excelsior" 
tengeri morzsológép, 

úgynevezett 
k i s ó r i á s , 

bámulatos munkaképes
séggel, mely óránként 
2—3 hektoliter tengeri-
csövet — akár száraz, 
akár nedves — tisztán 

lemorzsol, 
darabja 3 frt 25 kr. 

(15.) 21—52. 

G é p m ű h e l y ü k b e n mindennemű 
| gépjavítást és vasesztergályos munkát szak-
[szerűen, gyorsan és jutányosán íeljesitenek. 

Teljes tisztelettel 

BAUER és TÁRSA.f 
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K L E I N M I K S A és T E S T V É R E 

Van szerencsénk a n. é. közönségnek becses tudomására hozni, 
miszerint tetemes bor bevásárlásaink folytán ama kellemes helyzetben 
vagyunk, hogy tisztán kezelt kitűnő minőségű borokat bocsáthatunk a 
mélyen tisztelt közönség rendelkezésére és mivel ugy nagyban, mint 
kicsinyben (hektoliter, liter ós paíaczk számra) bárkivel a versenyt kiál
lani képesek vagyunk, kérjük a n. é. közönségnek szives pártfogását. 

Ugy a pontos, mint lelkiismeretes kiszolgáltatásról a közönséget 
biztosítva — miről már a legelső és legcsekélyebb próbatételnél meggyő
ződés szerezhető, — vagyunk 

teljes tisztelettel: 

KLEIN MIKSA és TESTVÉRE 
borkereskedők, 

Kismester-utcza 1441. 
OTT K i s m é r * e s u g y a n o t t . "^@ 

(19.) 2 

lickl József Zeips 
DEBBEOZENBEN 

ajánl 
a legjobb biztonsági 

SALOflí PETRÓLEUMOT 
„ASTRALIN" 

melynek gyupontja 7 0 " C. 
továbbá mindennemű 

FŰSZER-ÁRUKAT, 
kiváló finom Theát Rumot, 

magyar ós franczia Cognacot, 
Pezsgő borokat, különféle saj
tokat, angol ós belföldi thea-

sütemónyeket. 
Természetes 

ÁSVÁNY-
GYÓGYVIZEKET. 

(59.) 37—40. 

-EGJOBB RIZSKASA. 
Puszta-Péklai minta-gazdaságban termelt 

magyar korona rizskásából 
Debreczen és vidékére való eladásra G E R É B Y F Ü L Ö P 

füszerkereskedö úrnál raktárt rendeztünk be. 
A r izskása kellemes íze és szaporasága folytán felülmúlja az indiai és 

olaszországi rizskását, á rá ra nézve pedig olcsóbb azoknál. 
K i s — s z t a t p d i ? i r i z s i r a a l o m . 

Kapható : € w «> : s~ €3~1* y ~ J F " Ü L J I 4 » ; B * 
kereskedésében Debreczenben. (12.) 5—52. 

G A Z D A S Á G I G É P G Y Á R É S G É P R A K T Á R A D E B R E C Z E N B E N , 
Nagy-Várad -u tcza 2227. 

Ajánlja a nagyérdemű közönségnek a téli takarmány előál
lítására szükséges gépeket, u. m. : s zec skavágókat , súly kere
kek avagy j á r g á n y hajtással , r é p a v á g ó k a t , tenger i -
morzsolókat , k i s óriást, darálókat stb. 

Úgyszintén tart mindenféle gazdasági gépeket: Egy vagy 
két barázdás kitűnő és többféle szerkezetű ekéket , aczélfc-
g a k k a l ellátott boronákat. Eredeti Kühne E -féle motoni 

gyáros Hungaria-Drl l i vetőgépei t , legújabb Lessin-féle s zabadalmazot t rostá
kat, ruha mangurlókat , fecskendőket, többféle szerkezetű s z i v a t t y ú k a t stb. 

Gépműhelyemben mindenféle gépjavítást, esztergályozást, kazán javítást, vízvezetékek 
berendezését, vas tartályok (Reservoir) készítését, szóval minden e szakba vágó munkákat 
elvállalok jutányos árért és szakszerűen gyorsan eszközlöm 

teljes tisztelettel 

Egy 6 ló erejű Locomobil cséplőgéppel jó karban és egy 10 ló erejű Locomobil kazán 
jutányos áron eladók. (474) 8—8. 

=_ _ „ _ . msm^t 

Dr. JAEGEK tanár 
BT ALSÓ RUHAí EREDETI GYÁRI ÁRON KAPHATÓK.' 

W B Í 9 S §Ai f Í I# Í Í 
F É R F I - S Z A B Ó és B I V A T - Ű Z L E T E 

D E B R E C Z E N . F Ő T É R . 
Ajánlja férfi ruhákra mérték szerint dúsan felszerelt raktárát, 

bel- és külföldi GYAPJÚSZÖVETEKBEN 

kitiif liifeégi fiiG81 gyáitaiiji szfreteMei 
Dr. Jager tanár 

védjegyével ellátott 
t é l i a l só r u h á k 
eredeti GYÁRI ÁROIÍ kaphatók; 

B , .. „ <, melyről kívánatra árjegyzékkel /^g, _„ 
**'*?*«"• ingyen ós bérmentve szolgálok. ^ ^ ^ ^ 
Továbbá mindennemű, a férfi "Hivat szakmába vágó czikkek, u. m. : 

fefcérnemüek, késtyük, téli alsó ruhák stb! 
^ N A f t ¥ K A L A P R A K T Á R , -mm 

Mindennemű utazó cz ikkek, i l latszerek, 
legújabb divatú n y a k k e n d ő k , esöernyök , sé tabotok, a lee iutá-

nyosabb á r b a n k a p h a t ó k . 

Legujabb divatú cilinderek és clacmeok. (3.) 3-52. 
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